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Più di trentanni di esperienza nella produzione e 
distribuzione di paraspigoli e profili per l’edilizia, da 
impiegare nell’applicazione di intonaci premiscelati, 

cartongesso e sistema a cappotto.
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EUROPROFILES rappresenta i produttori di profili per intonaco di tutte le forme organizzative e di tutte 
le dimensioni.

Gli attuali soci da società unipersonali fino a grandi gruppi internazionali quotati in borsa rendono 
EUROPROFILES una delle maggiori associazioni in Europa per i produttori di profili per intonaco.

EUROPROFILES è un’associazione volontaria di produttori di prodotti edilizi, nello specifico: profili per 
intonaco in metallo, istituita come rappresentanza di interessi comuni. 

ASSOCIAZIONE DI CATEGORIA DEI COSTRUTTORI 
EUROPEI DI PROFILI PER INTONACO

I compiti dell’associazione sono:
•	 promuovere e propagandare la vendita e l’applicazione di 

profili per intonaco in metallo;
•	 favorire lo sviluppo di specifiche e standard per profili per 

intonaco in metallo in un’area giuridicamente ammessa;
•	 rappresentare enti ufficiali a nome dei soci del settore in rife-

rimento a questioni giuridiche, commerciali, tecniche o altre 
questioni correlate al settore;

•	 raccogliere informazioni tecniche di interesse e diffonderle 
alle parti coinvolte con la produzione e l’applicazione di pro-
fili per intonaco in metallo; 

•	 raccogliere e diffondere informazioni rilevanti per i soci 
nell’ambito della tutela ambientale, ampliare e coordinate le 
attività dei soci in conformità agli standard tecnici relativi al 
settore e discutere nuove sfide ambientali;

•	 coordinare e prendere atto di nuovi sviluppi tecnici, tendenze 
della ricerca e sviluppo e progetti finanziati dall’Unione Euro-
pea nell’ambito della ricerca e sviluppo, nonché l’opportunità 
di coordinare adeguate attività di ricerca legali;

•	 partecipare in generale a qualsiasi attività legale adeguata a 
vantaggio dei soci, dei loro clienti e di altre parti che mani-
festano un interesse per i prodotti edili (profili per intonaco in 
metallo).
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La “DE MITRI s.r.l.” è nata come 
impresa individuale artigiana 
nel 1984 e porta il nome del suo 
unico fondatore il Sig. De Mitri 
Giuseppe. L’attività è volta alla 
produzione e distribuzione di 
paraspigoli e profili per l’edili-
zia, da impiegare nell’applica-
zione di intonaci premiscelati, 
cartongesso e sistema a cappot-
to. La De Mitri, forte della sua 
trentennale esperienza, ha affi-
nato un’organizzazione e una 
struttura flessibile e dinamica, 
divenendo così una società spe-
cializzata ed apprezzata a livel-
lo nazionale ed internazionale.
La sua produzione si rivolge pre-
valentemente a industria, grossi-
sti, magazzini e rivendite di ma-
teriale edile.
Grazie ai continui investimenti 
in tecnologia produttiva e alla 
costante ricerca di migliori mate-
riali, l’Azienda ha incrementato 
la gamma degli articoli offerti, 
vantando oggi una gamma di 
137 tipi diversi di profili.
La qualità della produzione, i 
tempi rapidi di consegna e una 
continua assistenza post-ven-
dita, sono elementi che ne con-
traddistinguono l’organizzazio-
ne aziendale, permettendo così 
all’Azienda di inserirsi in quella 
nicchia di mercato in cui l’ob-
biettivo prioritario è la qualità 
del prodotto e la soddisfazione 
del cliente, divenendo pertanto 
un punto di riferimento affida-
bile. In questa piccola e pratica 
guida potrete trovare le indica-
zioni ed i suggerimenti più adatti 
alle Vostre esigenze, con la cer-
tezza che le soluzioni proposte 
siano state studiate e verificate in 
cantiere dal nostro staff tecnico.

Our company “De Mitri srl” was 
born as an individual craft com-
pany in 1984 and it is named af-
ter its single founder Mr. De Mitri 
Giuseppe.
The activity is based on the pro-
duction and distribution of live 
guard and profiles for the con-
struction, used in the application 
of premixed plaster, carton plas-
ter and covered systems.
The De Mitri, strong with their 30 
years of experience has created 
a flexible, dynamic structure be-
coming an organization special-
ized and appreciated at national 
and international levels.
Production is primarily aimed at 
industries, sellers to the whole-
sale and construction material 
for resellers.
Thanks to continuous investments 
in production technology and the 
constant search for best materi-
als, the company has increased 
its range of products, currently 
offering a range of 137 types of 
different profiles.
Production quality, fast delivery 
times and a continuous assis-
tance and follow up to aftersales, 
are elements that bring distinc-
tion to De Mitri. This has ena-
bled the company to be part of 
a special type of market in which 
the main aim is the quality of the 
product and the satisfaction of 
the client, becoming therefore an 
important and reliable point.
In this small practical guide you 
will find information and sugges-
tions tailored to your needs and 
you can count with the certainty 
that each solution offered and 
proposal were reviewed and 
verified by our specialized staff.
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Im Jahr 1984 ist unser selbstän-
diger Handwerksbetrieb “De 
Mitri s.r.l.” gegründet worden. 
Alleiniger Gründer ist Herr Giu-
seppe De Mitri. Wir produzieren 
und vertreiben Kantenschutz- 
und Bauprofile.
Diese finden Anwendung bei 
Putz, Gipskarton und WDVS-Sys-
temen. Die Stärke der Firma “De 
Mitri s.r.l.” ist ihre über 30-jäh-
rige Erfahrung und ihre flexible 
und dynamische Struktur. Dies 
machte uns zu einem erfolgrei-
chen Unternehmen auf nationa-
ler und internationaler Ebene.
Unsere Produktion ist vorwie-
gend für Industrie, Großhändler, 
Läger und Wiederverkäufer.
Dank der fortwährenden Inves-
titionen in die Produktionstech-
nologie und der ständigen For-
schung nach besten Materialien 
konnte der Betrieb seine Produkt-
palette auf 137 verschiedene
Profiltypen erweitern.
Die Qualität der Produktion, die
kurzen􀀀Lieferzeiten und eine 
dauerhafte Kundenbetreuung, 
auch nach dem Verkauf, kenn-
zeichnen die effiziente betrieb-
liche Organisation. Dadurch 
wurde unser Unternehmen ein 
zuverlässiger Partner in einer 
Marktnische, in der Produktqua-
lität und Kundenzufriedenheit
oberstes Gebot sind.
In dieser praktischen Broschü-
re finden Sie􀀀Informationen und 
maßgeschneiderte Lösungen für 
Ihren Bedarf, mit der Sicherheit, 
dass alle angebotenen Produkte
von unseren Technikern vor Ort 
auf Baustellen􀀀erprobt und über-
prüft wurden.

Nuestra Compañía “De Mitri 
srl” nació como empresa indivi-
dual artesanal en 1984 y lleva el 
nombre de su único fundador el 
Señor. De Mitri Giuseppe.
La actividad se basa en la pro-
ducción y distribución de guarda 
vivos y perfiles para la construc-
ción, de emplear en la aplicación 
de yeso premezclado, cartón de 
yeso y sistemas de cubierto. La 
De Mitri, fuerte con sus 30 años 
de experiencia, ha creado una 
estructura flexible y dinámica, 
convirtiéndose así en una socie-
dad especializada y apreciada 
a nivel nacional e internacional.
Su producción se dirige princi-
palmente a industrias, vendedo-
res al por mayor y revendedores 
de material para la construcción. 
Gracias a las continuas inversio-
nes en tecnología productiva y la
constante búsqueda de memo-
re materiales, la Compañía ha 
aumentado su gama de produc-
tos, ofreciendo actualmente una 
gama de 137 tipos de diferentes 
perfiles.
La calidad de la producción, los 
tiempos rápidos de entrega y 
una continua asistencia de pos-
tventa, son elementos que contra
distinguen la organización de 
una compañía, permitiendo así 
a la compañía de formar parte
de un especial tipo de mercado 
en el cual el principal objetivo es 
la cualidad del producto y la sa-
tisfacción del cliente, convirtién-
dose así en un punto importante 
y confiable.
En esta pequeña y práctica guía 
podrán encontrar las indicacio-
nes y sugerencias mas adaptas 
a sus exigencias con la certeza 
que las soluciones y propuestas 
fueron estudiadas y verificadas 
por nuestro staff.
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Onze firma De Mitri s.r.l. is in 
1984 ontstaan als zelfstandig 
ambachtelijk bedrijf en is 
vernoemd naar Giuseppe De 
Mitri, die het bedrijf alleen is 
begonnen. De Mitri richt zich op 
de productie en distributie van 
hoekbeschermers en profielen 
voor de bouw, die worden 
gebruikt bij de toepassing van 
voorgemengde mortels, gipskarton 
en gevelisolatiesystemen.
De Mitri kan bogen op ruim 30 
jaar ervaring en heeft in die tijd een 
flexibele, dynamische organisatie 
weten op te bouwen. Daardoor 
staat het bedrijf inmiddels nationaal 
en internationaal bekend als een 
gespeciali seerde en betrouwbare
onderneming. De Mitri levert 
hoofdzakelijk aan de industrie, de 
groothandel en verkopers van
bouwmaterialen.
Dankzij voortdurende investeringen 
in productietechnologie en een 
constante zoektocht naar betere 
materialen, heeft het bedrijf 
zijn productaanbod in de loop 
der tijd aanzienlijk weten uit te 
breiden. Vandaag de dag omvat 
het productaanbod in totaal maar 
liefst 137 soorten profielen. De 
hoge kwaliteit van de productie, 
de snelle levertijden en een 
voortdurende aftersales-service 
vormen de aspecten waarmee De 
Mitri zich onderscheidt.
Mede hierdoor is het bedrijf in 
staat zich te richten op een niche in 
de markt waarin productkwaliteit 
en klanttevredenheid een eerste 
vereiste zijn. De Mitri heeft zich 
zo weten neer te zetten als een 
betrouwbaar ijkpunt voor talloze 
andere bedrijven. Met deze 
beknopte, praktische gids willen 
wij u op weg helpen bij uw 
zoektocht naar producten die het 
beste bij uw eisen passen.
U mag erop vertrouwen dat 
al onze oplossingen door ons 
technische team zijn ontwikkeld en 
op de bouwplaats zijn getest.

Fondée en 1984 sous forme arti-
sanale, l’entreprise « De Mitri srl » 
tient son nom de son fondateur M. 
De Mitri Giuseppe. L’activité
de l’entreprise est basée sur la 
production et la distribution de 
protecteurs et de profilés pour l’in-
dustrie du bâtiment, qui sont utili-
sés pour la pose de plâtres prémé-
langés, de plaques de plâtre et de 
systèmes d’isolation.
Forte de ses 30 ans d’expérience, 
l’entreprise De Mitri a mis en place 
une structure flexible et dynamique 
qui lui a permis de devenir une en-
treprise spécialisée, reconnue au 
niveau national et international. 
La production est
essentiellement ciblée sur l’indus-
trie, les grossistes, les magasins de 
vente au détail et les détaillants de 
matériaux de construction.
Grâce à des investissements régu-
liers dans le domaine des technolo-
gies de production et à une volon-
té constante de choisir les meilleurs 
matériaux existants, l’entreprise a 
su développer sa gamme de pro-
duits et propose actuellement pas 
moins de 137 types de profilés dif-
férents. De Mitri se caractérise par 
la qualité de ses produits, des dé-
lais de livraison rapides et une as-
sistance et un suivi après-vente ex-
ceptionnels. L’entreprise a ainsi pu 
se positionner sur un marché haut 
de gamme dont l’objectif principal 
est la qualité du produit proposé et 
la satisfaction du client, ce qui lui 
a permis de devenir un partenaire 
de choix pour ses clients. Ce petit 
guide pratique vous fournira des 
informations et des suggestions 
adaptées à vos besoins, sachant 
que chacune des solutions propo-
sées a été soigneusement étudiée 
et vérifiée par notre personnel 
technique.





8 CATALOGO GENERALE DE MITRI SRL PARASPIGOLI PER L’EDILIZIA

Pag 3		 EUROPROFILES
Pag 4		 Presentazione Aziendale
Pag 9		 Indice

Intonaco

Pag 10	 56B - 50B
Pag 11	 50BL75 - 50BL90
Pag 12	 50M - RETENERVO
Pag 13	 35L /35LIN - 35
Pag 14	 35O - 38RRPZ5M / 38RRP5Z5MIN
Pag 15	 38RP4M - 38RRP4M
Pag 16	 38RRPT4M - 38RP5M
Pag 17	 38RPT5M - 38RRP5M
Pag 18	 38RRPT5M - 38R6M
Pag 19	 38R5MIN - 38RRP5MAL
Pag 20	 38RRP5MIN - 38R6MAL
Pag 21	 38R6MIN - 38RRP1355M / 38RRP135MIN
Pag 22	 38RI / 38RIIN - 007I / 007IIN
Pag 23	 38R6MQPVC - / 38R6MQ
Pag 24	 30B - 30B10IN
Pag 25	 3350 - 3360P
Pag 26	 409 / 413 / 419 - 510P / 514P / 520P
Pag 27	 609 /613 / 619 - 710PG / 714PG / 720PG
Pag 28	 27Q27 - 27BNXT
Pag 29	 70B - 70BT
Pag 30	 71BTP / 72BTP - 71BTPPVC / 72BTPPVC
Pag 31	 81BTP / 82BTP - 81BTPPVC / 82BTPPVC

Cartongesso

Pag 32	 62MM - 60M
Pag 33	 60MVAR - 60M135
Pag 34	 50M45 - 007ZN / 007ZNP
Pag 35	 007IC / 007ICIN - 008 / 008P
Pag 36	 40MDL - 40M
Pag 37	 67 - 65
Pag 38	 60L / 80L / 100L - 60L135° / 80L135° / 	 100L135°
Pag 39	 007PVC - 48VARPVC
Pag 40	 UD - LD

INDICE



9CATALOGO GENERALE DE MITRI SRL PARASPIGOLI PER L’EDILIZIA

Cappotto

Pag 41	 51MAL - 51LAL
Pag 42	 51PVC - 40ALL
Pag 43	 51MRAL - 51MRPVC
Pag 44	 70MRPVC - 51MRVARPVC
Pag 45	 51MRGLKPVC - 51MRGECO
Pag 46	 006PVC - 51MRDILLPVC
Pag 47	 51MRDILAPVC - 68PVC20 / 68PVC30
Pag 48	 69QAL / 69QALSPI90 / 69QALANG90 - 69TAL / 69TALSPI90 / 69TALANG90
Pag 49	 69TRAL / 69TRALSPI90 / 69TRALANG90 - 51MRWL / 51MRW2L
Pag 50	 51MRW3L / 40MRPVC
Pag 51	 203PVC

Accessori

Pag 52	 102AL - 103AL	
Pag 53	 103PVCVAR - 80TX
Pag 54	 80MX - 87A1
Pag 55	 85A1- 87A2
Pag 56	 84AHAL - 84ATAL		
Pag 57	 84ABAL

Pag 58	 Condizioni generali

Pag 62	 Sponsors



10 CATALOGO GENERALE DE MITRI SRL PARASPIGOLI PER L’EDILIZIA

IN
TO

N
A

C
O

C
A

R
TO

N
G

ES
SO

C
A

P
P
O

TT
O

A
C
C
ES

SO
R
I

lunghezza / length

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

materiale / material

impiego / application

impiego / application

170 - 300 cm

170 ÷ 300 cm

5 mm

5 mm

50 pz

50 pz

lamiera zincata
galvanized steel

lamiera zincata
galvanized steel

interno
interior 

interno
interior

A very non flexible corner bead for plaster with medium and 
large hoels
Stabiles/Hartes Innenputzprofil mit mittleren und großen Löchern
Guardavivo rigido para enlucido con agujeros medianos y 
grandes
Cornière d’angle plâtrière rigide perforée (trous moyens et 
grands)
Hoekbeschermer voor zeer sterk traditioneel pleisterwerk met 
middelgrote en grote gatenz

Corner bead for dry lining with medium and small holes
Innenputzprofil mit mittleren und kleinen Löchern
Guardavivo lizo para acabado
Cornière d’angle perforée (trous moyens et grands) pour
panneaux de revêtement
Hoekbeschermer voor egalisatielagen binnenshuis met
middelgrote en grote gaten

Art. 56B

Art. 50B

Paraspigolo per intonaco tradizionale molto robusto con fori grandi

Paraspigolo per rasature in interno con fori medi e piccoli
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lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

materiale / material

impiego / application

impiego / application

170 ÷ 300 cm

170 ÷ 300 cm

7 mm

3 mm

50 pz

50 pz

lamiera zincata
galvanized steel

lamiera zincata
galvanized steel

interno
interior

interno
interior

Smooth corner bead for dry lining
Innenaufputzprofil mit mittleren und kleinen Löchern
Guardavivo para acabado interno con agujeros medianos y
pequenos
Cornière d’angle lisse pour panneaux de revêtement 
Hoekbeschermer voor egalisatielagen met middelgrote en 
kleine gaten voor grotere dikten

Smooth corner bead for dry lining
Innenaufputzprofil mit mittleren und kleinen Löchern
Guardavivo lizo para acabado
Cornière d’angle lisse pour panneaux de revêtement
Hoekbeschermer voor egalisatielagen met middelgrote en
kleine gaten voor geringe dikten

Art. 50BL75

Art. 50BL90

Paraspigolo a 75° per rasatura con fori medi e piccoli con carico maggiorato

Paraspigolo a 90° per rasatura con fori medi e piccoli con carico ridotto
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lunghezza / length

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

quantità per bancale / quantity per pallet

materiale / material

materiale / material

impiego / application

impiego / application

280 - 300 cm

2500 cm

3 mm

6 mm

25 pz

600 mq

lamiera zincata
galvanized steel

lamiera zincata
galvanized steel

interno
interior

interno
interior

Embossed corner bead made of galvanized steel for dry lining 
(patented)
Gehämmertes Eckprofil aus verzinktem Stahlblech für Trockenbau 
und Putz (Patentiert)
Guardavivo martillado en hoja galvanizada para acabado (pa-
tentado)
Cornière d’angle martelée en acier galvanisé pour panneaux de 
revêtement (brevetée)
Geslagen hoekbeschermer voor egalisatielagen (gepatenteerd)

Ribbed galvanized steel panel

Rippenstreckmetall aus verzinktem Stahlblech

Metal nervado acero galvanizado

Plaque support d‘enduit acier galvanisé

Geribbelde pleisterdrager van verzinkt staal

Art. 50M

Art. RETENERVO

Paraspigolo martellato per rasature

Pannello nervato portaintonaco in acciaio zincato
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lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

materiale / material

impiego / application

impiego / application

200 ÷ 300 cm

200 ÷ 300 cm

10 mm

6 mm

50 pz

50 pz

lamiera zincata / Inox
galvanized steel / Inox

lamiera zincata
galvanized steel

interno / esterno
interior / exterior

interno
interior

T-guide profile with holes for interior 10mm

Gelochtes Schnellputzprofil 10 mm

Guia perforada para interno 10 mm

Profilé de guidage 10 mm non perforé

Geperforeerd geleidingsprofiel 10 mm

T-guide profile with holes for interior 6 mm

Gelochtes Schnellputzprofil 6 mm

Guia perforada para interno 6 mm

Profilé de guidage 6 mm perforé à utiliser en intérieur

Geperforeerd geleidingsprofiel 6 mm

Art. 35L - 35LIN

Art. 35

Profilo guida 10 mm forato

Profilo guida 6 mm forato
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lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

materiale / material

impiego / application

impiego / application

200 ÷ 300 cm

280 - 300 cm

6 mm

10 mm

50 pz

30 pz

lamiera zincata
galvanized steel

lamiera zincata / Inox
galvanized steel / Inox

interno
interior

interno / esterno
interior / exterior

O-guide profile for interior 6 mm

Schnellputzprofil Modell O, verstärkt, 6 mm

Guia para interno modello O 6 mm

Profilé de guidage 6 mm pour intérieur, modèle O

Versterkt, geperforeerd geleidingsprofiel 6 mm, model O

5 meshes corner bead asymmetric for plastering
Putzprofil verstärkt, 5 Maschen, asymetrisch
Guardavivo asimetrico para enlucido
Cornière d’angle plâtrière asymétrique
Asymmetrische hoekbeschermer rasterversterking voor
pleisterwerk

Art. 35O

Art. 38RRPZ5M - 38RRPZ5MIN

Profilo guida 6mm forato rinforzato modello O

Paraspigolo 5 maglie retinato rinforzato asimmetrico 
per intonaco
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lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

impiego / application

170 ÷ 300 cm

10 mm

30 pz

lamiera zincata
galvanized steel

interno
interior

4 meshes corner bead for interior plastering
Innenputzprofil scharfkantig, 4 Maschen
Guardavivo para enlucido interno 4 mallas
Cornière d’angle plâtrière à 4 mailles à utiliser en intérieur
Scherpkantige hoekbeschermer met 4-mazig raster voor
pleisterwerk

Art. 38RP4M Paraspigolo 4 maglie retinato a spigolo vivo per intonaco

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

impiego / application

170 ÷ 300 cm

10 mm

30 pz

lamiera zincata
galvanized steel

interno
interior

4 meshes reinforced corner bead for interior plastering
Verstärktes Innenputzprofil, scharfkantig, 4 Maschen
Guardavivo reforzado para enlucido interno 4 mallas
Cornière d’angle plâtrière renforcée à 4 mailles à utiliser
en intérieur
Scherpkantige hoekbeschermer met 4-mazige
rasterversterking voor pleisterw

Art. 38RRP4M Paraspigolo 4 maglie retinato rinforzato a spigolo vivo per intonaco
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lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

impiego / application

170 ÷ 300 cm

10 mm

30 pz

lamiera zincata
galvanized steel

interno
interior

4 meshes reinforced corner bead with round nose for
interior plastering
Verstärktes Innenputzprofil mit Rundkante, 4 Maschen
Guardavivo reforzado esquina redondeada para
enlucido interno 4 mallas
Cornière d’angle plâtrière renforcée à 4 mailles, à tête
arrondie, à utiliser en intérieur
Rondkantige hoekbeschermer met 4-mazige
rasterversterking voor pleisterwerk

Art. 38RRPT4M Paraspigolo 4 maglie retinato rinforzato a spigolo tondo per intonaco

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

impiego / application

170 ÷ 300 cm

10 mm

30 pz

lamiera zincata
galvanized steel

interno
interior

5 meshes corner bead for interior plastering

Innenputzprofil scharftkantig, 5 Maschen

Guardavivo para enlucido interno 5 mallas

Cornière d’angle plâtrière à 5 mailles à utiliser en intérieur

Scherpkantige hoekbeschermer met 5-mazig raster voor

pleisterwerk

Art. 38RP5M Paraspigolo 5 maglie retinato a spigolo vivo per intonaco
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lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

impiego / application

170 ÷ 300 cm

10 mm

30 pz

lamiera zincata
galvanized steel

interno
interior

5 meshes corner bead with round nose for interior
plastering
Innenputzprofil mit Rundkante, 5 Maschen
Guardavivo esquina redondeada para enlucido interno
5 mallas
Cornière d’angle plâtrière à 5 mailles, à tête arrondie,
à utiliser en intérieur
Rondkantige hoekbeschermer met 5-mazig raster voor
pleisterwerk

Art. 38RPT5M Paraspigolo 5 maglie retinato a spigolo tondo per intonaco

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

impiego / application

170 ÷ 300 cm

10 mm

30 pz

lamiera zincata
galvanized steel

interno
interior

5 meshes reinforced corner bead for interior plastering
Verstärktes Innenputzprofil, scharfkantig, 5 Maschen
Guardavivo estirado reforzado para enlucido interno
5 mallas
Cornière d’angle plâtrière renforcée à 5 mailles à
utiliser en intérieur
Scherpkantige hoekbeschermer met 5-mazige
rasterversterking voor pleisterwerk

Art. 38RRP5M Paraspigolo 5 maglie retinato rinforzato a spigolo vivo per intonaco
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lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

impiego / application

170 ÷ 300 cm

10 mm

30 pz

lamiera zincata
galvanized steel

interno
interior

5 meshes reinforced corner bead with round nose for
interior plastering
Verstärktes Innenputzprofil mit Rundkante, 5 Maschen
Guardavivo reforzado esquina redondeada para
enlucido interno 5 mallas
Cornière d’angle plâtrière renforcée à 5 mailles, à tête
arrondie, à utiliser en intérieur
Rondkantige hoekbeschermer met 5-mazige
rasterversterking voor pleisterwer

Art. 38RRPT5M Paraspigolo 5 maglie retinato rinforzato a spigolo tondo per intonaco

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

impiego / application

300 cm

15 mm

30 pz

lamiera zincata
galvanized steel

interno
interior

6 meshes corner bead for interior plastering
Innenputzprofil, scharfkantig, 6 Maschen
Guardavivo para enlucido interno 6 mallas
Cornière d’angle plâtrière à 6 mailles à utiliser en
intérieur
Scherpkantige hoekbeschermer met 6-mazig raster
voor pleisterwerk

Art. 38R6M Paraspigolo 6 maglie retinato maglia lunga a spigolo vivo per intonaco
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lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

impiego / application

280 - 300 cm

10 mm

30 pz

acciaio inox
stainless steel

interno / esterno
interior / exterior

5 meshes stainless steel corner bead for plastering
Putzprofil aus Edelstahl, scharfkantig, 5 Maschen für innen
und außen
Guardavivo en inox para enlucido 5 mallas
Cornière d’angle plâtrière en acier inoxydable à 5 mailles
Scherpkantige hoekbeschermer met 5-mazig raster voor
pleisterwerk

Art. 38R5MIN Paraspigolo in acciaio inox 5 maglie retinato a spigolo vivo per intonaco

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

impiego / application

170 ÷ 300 cm

10 mm

30 pz

alluminio
aluminium

interno / esterno
interior / exterior

Aluminum corner bead for gypsum base
Verstärktes Putzprofil aus Aluminium, scharfkantig, 5 Ma-
schen für innen und außen
Guardavivo en aluminio para enlucido en base de yeso 
Cornière d’angle en aluminium pour base de plâtre
Scherpkantige, aluminium hoekbeschermer met 5-mazige 
rasterversterking voor pleisterwerk

Art. 38RRP5MAL Paraspigolo in alluminio 5 maglie retinato rinforzato a spigolo vivo per 
intonaco
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lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

impiego / application

170 ÷ 300 cm

10 mm

30 pz

acciaio inox
stainless steel

interno / esterno
interior / exterior

5 meshes stainless steel reinforced corner bead for interior 
and exterior plastering
Verstärktes Putzprofil aus Edelstahl, scharfkantig, 5 Ma-
schen für innen und außen
Guardavivo en inox reforzado para enlucido interno y 
externo 5 mallas
Cornière d’angle plâtrière renforcée en acier inoxydable 
à 5 mailles, à utiliser en intérieur et en extérieur
Scherpkantige, roestvrijstalen hoekbeschermer met 5-ma-
zige rasterversterking voor pleisterwerk

Art. 38RRP5MIN Paraspigolo in acciaio inox 5 maglie retinato rinforzato a spigolo vivo per 
intonaco

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

impiego / application

300 cm

15 mm

30 pz

alluminio
aluminium

interno / esterno
interior / exterior

6 meshes aluminum corner bead for gypsum base
Putzprofil aus Aluminium, scharfkantig, 6 (lange) Maschen für 
innen und außen
Guardavivo en aluminio 6 mallas para enlucido en base de 
yeso
Cornière d’angle en aluminium à 6 mailles pour base de plâtre
Scherpkantige hoekbeschermer met 6-mazig raster met lange 
mazen voor pleisterwerk

Art. 38R6MAL Paraspigolo in alluminio 6 maglie retinato maglia lunga a spigolo vivo 
per intonaco
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lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

impiego / application

300 cm

15 mm

30 pz

acciaio inox
stainless steel

interno / esterno
interior / exterior

6 meshes stainless steel corner bead for plastering
Innen-/Außenputzprofil aus Edelstahl, 6 Maschen
Guardavivo en inox para enlucido 6 mallas
Cornière d’angle plâtrière en acier inoxydable à
6 mailles
Scherpkantige hoekbeschermer met 6-mazig raster
voor pleisterwerk

Art. 38R6MIN Paraspigolo in acciaio inox 6 maglie retinato maglia lunga a spigolo vivo per 
intonaco

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

impiego / application

300 cm

10 mm

30 pz

lamiera zincata / 
acciaio inox

galvanized steel / 
stainless steel

interno / esterno
interior / exterior

5 meshes 135° corner bead forplastering
Putzprofil, 5 Maschen, für 135° Winkel
Guardavivo para enlucido 5 mallas a 135°
Cornière d’angle plâtrière à 135°, à 5 mailles,
Scherpkantige hoekbeschermer met 5-mazige
rasterversterking voor pleisterwerk onder een hoek van 
135°

Art. 38RRP1355M - 38RRP1355MIN Paraspigolo 5 maglie retinato rinforzato a 
spigolo vivo per intonaco su angoli a 135°
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lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

impiego / application

300 cm

25 mm

15 pz

lamiera zincata / 
acciaio inox

galvanized steel / 
stainless steel

Insulating corner bead
Wärmeisolierendes Eckprofil
Guardavivo para enlucido termoaislante
Cornière d’angle isolante
Hoekbeschermer voor warmte-isolerend pleisterwerk

Art. 38RI - Art. 38RIIN Paraspigolo per intonaco termoisolante

interno / esterno
interior / exterior

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

impiego / application

300 cm

3 mm

25 pz

lamiera zincata / 
acciaio inox

galvanized steel / 
stainless steel

Flexible laminated corner bead for arcs and semicircles
Flexibeles Eckprofil für Bögen und Halbbögen
Guardavivo flexible modelable para el empleo en arcos
y semiarcos
Cornière laminée flexible pour arcs de cercle et
demi-cercles
Vervormbare, flexibele hoekbeschermer voor
pleisterwerk op bogen en halve cirkels

Art. 007I - 007IN Paraspigolo flessibile modellabile per intonaco su archi e semicerchi

interno / esterno
interior / exterior
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lunghezza / length

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

materiale / material

impiego / application

impiego / application

300 cm

300 cm

15 mm

15 mm

30 pz

30 pz

lamiera zincata
galvanized steel

lamiera zincata + PVC
galvanized steel + PVC

interno
interior

interno / esterno
interior / exterior

6 meshes galvanized steel corner bead for plastering small 
round nose 48×48
Innen-außenputzprofil 6 Maschen 48×48
Guardavivo  para enlucido 6 mallas 48×48
Cornière d’angle plâtrière à 6 mailles à utiliser en intérieur 
48x48
Scherpkantige hoekbeschermer met 6-mazig raster
voor pleisterwerk 48x48

6 meshes galvanized steel corner bead for plastering with 
PVC 50×50
Innen-außenputzprofil  6 Maschen PVC 50×50
Guardavivo para enlucido 6 mallas 50×50
Cornière d’angle plâtrière à 6 mailles avec PVC 50x50
Scherpkantige hoekbeschermer met 6-mazig raster
van PVC 50x50

Art. 38R6MQ

Art. 38R6MQPVC

Paraspigolo 6 maglie retinato maglia lunga a spigolo tondo piccolo per into-
naco 48×48

Paraspigolo 6 maglie retinato maglia lunga a spigolo tondo piccolo 
con PVC 50×50
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Delimitation profile for plastering
Putzabschlussprofil
Perfil de delimitacion para enlucido
Profilé de délimitation pour pose de plâtre
Afbakeningsprofiel voor pleisterwerk

Delimitation profile for plastering
Putzabschlussprofil
Perfil de delimitacion para enlucido
Profilé de délimitation pour pose de plâtre
Afbakeningsprofiel voor pleisterwerk

Art. 30B

Art. 30B10IN

Profilo di delimitazione per intonaco

Profilo di delimitazione per intonaco da 10mm in acciaio inox

lunghezza / length

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

materiale / material

impiego / application

impiego / application

300 cm

300 cm

3-6-10 mm

10 mm

25 pz

25 pz

lamiera zincata
galvanized steel

acciaio inox
stainless steel

interno
interior

interno / esterno
interior / exterior
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lunghezza / length

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

materiale / material

impiego / application

impiego / application

250 - 300 cm

250 - 300 cm

9 mm

10 mm

25 pz

25 pz

lamiera zincata
galvanized steel

lamiera zincata + PVC
galvanized steel + PVC

interno
interior

interno / esterno
interior / exterior

Delimitation profile for plastering
Putzabschlussprofil
Profil protección de cantos acero galvanizado
Profilé de tableau acier galvanisé
Afbakeningsprofiel van gegalvaniseerd stall
met PVC oor pleisterwerk

Delimitation profile with PVC for plastering
Putzabschlussprofil mit PVC
Profil protección de cantos acero galvanizado
con nariz de PVC
Profilé de tableau acier galvanisé avec jonc PVC
Afbakeningsprofiel voor pleisterwerk van PVC

Art. 3350

Art. 3360P

Profilo di delimitazione per intonaco

Profilo di delimitazione con PVC per intonaco
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Stop bead with PVC nose

Putzabschlussprofil mit PVC

Perfil de terminación acero galvanizado con nariz de PVC

Profilé d‘arrêt acier galvanisé avec PVC

Gegalvaniseerd stalen stopprofiel met PVC

Art. 510P - 514P - 520P Profilo di delimitazione per intonaco con PVC

lamiera zincata + PVC
galvanized steel + PVC

interno / esterno
interior / exterior

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

impiego / application

250 - 300 cm

10 - 14 - 20 mm

25 pz

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

impiego / application

250  - 300 cm

9 - 13 - 19 mm

25 pz

Stop bead

Putzabschlussprofil

Perfil de terminación acero galvanizado

Profilé d‘arrêt acier galvanisé

Gegalvaniseerd stalen stopprofiel

Art. 409 - 413 - 419 Profilo di delimitazione per intonaco

lamiera zincata
galvanized steel

interno 
interior
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lunghezza / length

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

materiale / material

impiego / application

impiego / application

250 - 300 cm

250 - 300 cm

9 - 13 - 19 mm

10 - 14 - 20 mm

25 pz

25 pz

lamiera zincata
galvanized steel

lamiera zincata + PVC
galvanized steel + PVC

interno
interior

interno / esterno
interior / exterior

Bellcast bead

Sockelprofil

Perfil de terminación de zócalo acero galvanizado

Profilé de soubassement acier galvanisé

Gegalvaniseerd stalen basisprofiel

Bellcast bead with PVC nose
Sockelprofil mit PVC
Perfil de terminación de zócalo acero galvanizado
con nariz de PVC
Profilé de soubassement acier galvanisé avec jonc PVC
Gegalvaniseerd stalen basisprofiel met PVC

Art. 609 - 613 - 619

Art. 710PG - 714PG - 720PG

Profilo di zoccolo

Profilo di zoccolo con PVC con gocciolatoio



28 CATALOGO GENERALE DE MITRI SRL PARASPIGOLI PER L’EDILIZIA

IN
TO

N
A

C
O

C
A

R
TO

N
G

ES
SO

C
A

P
P
O

TT
O

A
C
C
ES

SO
R
I

Corner bead for plaster whith round hole
Putzprofil mit runden Löchern für 6 mm Putzstärke
Profil de dirección de cantos con agujero redondo
Profilé d‘angle plâtrier perforé
Hoekprofiel voor binnenpleisterwerk

Art. 27BNXT Paraspigolo 27x27 per intonaco foro tondo carico 6 mm

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

impiego / application

200 ÷ 300 cm

6 mm

25 pz

lam. zincata / galv. 
steel - alluminio / 

aluminium - aluzinc

interno
interior

Corner bead for plaster whith square hole

Putzprofil mit quadratischen Löchern für 6 mm Putzstärke

Profil de dirección de cantos

Profilé d‘angle plâtrier perforé

Hoekprofiel voor binnenpleisterwerk

Art. 27Q27 Paraspigolo 27x27 per intonaco foro quadro carico 6 mm

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

impiego / application

200 ÷ 300 cm

6 mm

25 pz

lam. zincata / galv. 
steel - alluminio / 

aluminium - aluzinc

interno
interior
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lunghezza / length

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

materiale / material

impiego / application

impiego / application

200 ÷ 300 cm

200 ÷ 300 cm

8 mm

8 mm

25 pz

25 pz

lamiera zincata
galvanized steel

lamiera zincata
galvanized steel

interno
interior

interno
interior

Tooth-winged corner bead for interior plastering
Innenputzprofil mit scharfer Kante
Guardavivo con aletas para enlucido interno
Cornière d’angle plâtrière à ailes dentelées à
utiliser en intérieur
Scherpkantige, getande hoekbeschermer voor pleisterwerk

Tooth-winged corner bead
Putzprofil mit Rundkante
Guardavivo con aletas esquina redondeada para enlu-
cido
Cornière d’angle à ailes dentelées
Rondkantige, getande hoekbeschermer

Art. 70B

Art. 70BT

Paraspigolo alettato a spigolo vivo

Paraspigolo alettato con spigolo tondo
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Tooth-winged corner bead with PVC nose
Putzprofil mit PVC-Rundkante
Guardavivo con aletas y esquina redondeada en PVC
Cornière d’angle à ailes dentelées avec angle en PVC
Getande hoekbeschermer met ronde kant van PVC

Art. 71BTPPVC - 72BTPPVC Paraspigolo alettato a spigolo tondo piccolo con PVC

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

impiego / application

200 ÷ 300 cm

10 - 14 mm

15 pz

lamiera zincata + PVC
galvanized steel + PVC

interno / esterno
interior / exterior

Tooth-winged corner bead with small round nose
Putzprofil mit kleiner Rundkante
Guardavivo con aletas y esquina pequena redondeada
Cornière d’angle à ailes dentelées et petite
tête arrondie
Getande hoekbeschermer met klein uitgevoerde ronde 
kant

Art. 71BTP - 72BTP Paraspigolo alettato a spigolo tondo piccolo

materiale / material lamiera zincata
galvanized steel

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

impiego / application

200 ÷ 300 cm

8 - 10 - 14 mm

25 pz

interno
interior
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lunghezza / length

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

materiale / material

impiego / application

impiego / application

200 ÷ 300 cm

200 ÷ 300 cm

10 - 14 mm

10 - 14 mm

25 pz

15 pz

lamiera zincata
galvanized steel

lamiera zincata + PVC
galvanized steel + PVC

interno
interior

interno / esterno
interior / exterior

Tooth-winged corner bead with small round nose

Putzprofil mit kleiner Rundkante

Guardavivo con aletas y esquina pequena redondeada

Cornière d’angle à ailes dentelées et petite tête arrondie

Getande hoekbeschermer met klein uitgevoerde ronde kant

Tooth-winged corner bead with PVC nose

Putzprofil mit PVC-Rundkante

Guardavivo con aletas y esquina redondeada en PVC

Cornière d’angle à ailes dentelées avec angle en PVC

Getande hoekbeschermer met ronde kant van PVC

Art. 81BTP - 82BTP

Art. 81BTPPVC - 82BTPPVC

Paraspigolo alettato a spigolo tondo piccolo

Paraspigolo alettato a spigolo tondo piccolo con PVC
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Micromesh corner bead for plasterboard
Winkel mit feinmaschigem Gewebe für Trockenbau
Guardavivo en micro red para carton de yeso
Cornière d’angle en micromaille pour plaque de plâtre
Hokprofiel met fijn geweven versteviging voor
gipskarton plaaten

Hammered corner bead for plasterboard
Gehämmertes Eckprofil für Trockenbau
Guardavivo martillado para carton de yeso
Cornière d’angle martelée pour plaque de plâtre
Geslagen hoekbeschermer voor gipskarton

Art. 62MM

Art. 60M

Paraspigolo in microrete per cartongesso

Paraspigolo martellato per cartongesso

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

materiale / material

impiego / application

200 ÷ 300 cm

3 mm

25 pz

lamiera zincata
galvanized steel

lamiera zincata
galvanized steel

interno
interior

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

impiego / application

260 - 300 cm

3 mm

25 pz

interno
interior
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lunghezza / length

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

materiale / material

impiego / application

impiego / application

300 cm

300 cm

3 mm

3 mm

25 pz

25 pz

lamiera zincata
galvanized steel

lamiera zincata
galvanized steel

interno
interior

interno
interior

Hammered corner bead with variable angle for plasterboard 
(patented)
Gehämmertes Eckprofil mit variablem Winkel für Trockenbau 
(Patentiert)
Guardavivo martillado con angulo variable para carton de 
yeso (patentado)
Cornière martelée à angle variable pour plaque de plâtre 
(brevetée)
Geslagen hoekbeschermer met variabele hoek voor gipskar-
ton (gepatenteerd)

135° hammered corner bead for plasterboard
Gehämmertes Eckprofil für Trockenbau mit 135° Winkel
Guardavivo martillado para carton de yeso 135°
Cornière d’angle martelée à 135° pour plaque de plâtre
Geslagen hoekbeschermer met 135°-hoek voor gipskar-
ton

Art. 60MVAR

Art. 60M135

Paraspigolo martellato ad angolo variabile per cartongesso (coperto da brevetto)

Paraspigolo martellato ad angolo aperto a 135° per cartongesso



34 CATALOGO GENERALE DE MITRI SRL PARASPIGOLI PER L’EDILIZIA

IN
TO

N
A

C
O

C
A

R
TO

N
G

ES
SO

C
A

P
P
O

TT
O

A
C
C
ES

SO
R
I

45° hammered corner bead made of galvanized steel for
plasterboard
Gehämmertes Eckprofil für Trockenbau mit 45° Winkel
Guardavivo martillado en hoja galvanizado para carton 
de yeso 45°
Cornière d’angle martelée à 45° en acier galvanisé pour
plaque de plâtre
Geslagen hoekbeschermer met 45°-hoek voor gipskarton

Flexible moulding delimitation profile for arcs and semicir-
cles in plasterboard
Flexibles, formbares Vorlackiertes Profil für Bögen und
Halbbögen für Trockenbau
Guardavivo de delimitacion flexible modelable para el
empleo de arcos y semiarcos en carton de yeso
Profil de délimitation moulables flexible pour arcs de cer-
cle et demi-cercles en plaque de plâtre
Vervormbare, flexibele randbeschermer voor bogen en
halve cirkels

Art. 50M45

Art. 007ZN - 007ZNP

Paraspigolo martellato ad angolo chiuso a 45° per cartongesso

Parabordo flessibile modellabile per archi e semicerchi

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

materiale / material

impiego / application

300 cm

3 mm

25 pz

lamiera zincata
galvanized steel

lamiera zincata / prevern.
galvanized steel / coated

interno
interior

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

impiego / application

300 cm

3 mm

50 pz

interno
interior
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lunghezza / length

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

materiale / material

impiego / application

impiego / application

300 cm

300 cm

3 mm

3 mm

25 pz

25 pz

lamiera zincata / Inox
galvanized steel / Inox

lamiera zincata / prevern.
galvanized steel / coated

interno
interior

Flexible laminated corner bead for arcs and semicircles
Flexibles, formbares Profil für Bögen und Halbbögen
für Trockenbau
Guardavivo flexible modelable para arcos y semiarcos
Cornière flexible pour arcs de cercle et demi-cercles
Vormbare, flexibele hoekbeschermer voor bogen
en halve cirkels

Flexible moulding corner bead for arcs and semicircles
Flexibles, formbares Profil für Bögen und Halbbögen
für Trockenbau
Guardavivo flexible modelable para arcos y semiarcos
Cornière moulables flexible pour arcs de cercle et de-
mi-cercles
Vormbare, flexibele hoekbeschermer voor bogen en
halve cirkels

Art. 007IC - 007ICIN

Art. 008 - 008P

Paraspigolo flessibile modellabile per archi e semicerchi

Paraspigolo flessibile modellabile per archi e semicerchi

interno / esterno
interior / exterior
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Delimitation smooth profile for plasterboard

Glattes Abschlussprofil für Trockenbau

Perfil de delimitacion liso para carton de yeso

Profil de délimitation lisse pour plaque de plâtre

Glad afbakeningsprofiel voor gipskarton

Hammered delimitation profile for plasterboard

Gehämmertes Abschlussprofil für Trockenbau

Perfil de delimitacion martillado para carton de yeso

Profil de délimitation martelé pour plaque de plâtre

Geslagen afbakeningsprofiel voor gipskarton

Art. 40MDL

Art. 40M

Profilo di delimitazione liscio per cartongesso

Profilo di delimitazione martellato per cartongesso

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

materiale / material

impiego / application

300 cm

3 mm

25 pz

lamiera zincata
galvanized steel

lamiera zincata
galvanized steel

interno
interior

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

impiego / application

300 cm

3 mm

25pz

interno
interior
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lunghezza / length

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

materiale / material

impiego / application

impiego / application

300 cm

300 cm

3 mm

3 mm

25 pz

25 pz

lamiera zincata / prevern.
galvanized steel / coated

lamiera zincata
galvanized steel

interno
interior

“Perimetrical prelacked” “Z” “profile frame or shutter”

Z-formiges weiß vorlackiertes Fenster- oder Abdeckprofil

“Perfil a” “Z” “perimetrico prevernizado”

Profil en Z pré-enduit pour cadre ou volet

Witgelakt, Z-vormig lijst- of afdekprofiel voor toepassingen 

rondom voor gipskarton

Hammered corner bead galvanized steel for angles from
105° to 140°
Gehämmertes Eckprofil für Trockenbau aus verzinktem 
Blech für Winkel von 105° bis 140°
Guardavivo martillado para carton de yeso de hoja
galvanizada para angulos de 105° a 140°
Cornière d’angle martelée en acier galvanisé pour angles
de 105 à 140
Hoekbeschermer voor gipskarton voor hoeken van 105° 
tot 140°

Art. 67

Art. 65

Profilo di cornice o scuretto perimetrale a Z preverniciato bianco per cartongesso

Paraspigolo martellato per angoli da 105° a 140° per cartongesso

interno
interior
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Perimetrical corner bead 135° for plasterboard
hanging ceilings
Eckprofil mit 135° Winkel für Hängedecken
im Trockenbau
Angular perimetrico a 135° para contratecho en
carton de yeso
Cornière d’encadrement à 135° pour plafond
suspendu en plaque de plâtre
Hoekprofiel onder een hoek van 135° voor
verlaagde plafonds van gipskarton

Art. 60L - 80L - 100L

Art. 60L135° - 80L135° - 
100L135°

Angolare perimetrale per controsoffitti in cartongesso

Angolare perimetrale per controsoffitti in cartongesso 135°

lunghezza / length

dimensione / dimension

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

materiale / material

impiego / application

300 cm

*30x30 - 40x40 - 50x50 

25 pz

lamiera zincata
galvanized steel

lamiera zincata
galvanized steel

interno
interior

lunghezza / length

dimensione / dimension

pezzi per pacco / pieces per bundle

impiego / application

300 cm

*30x30 - 40x40 - 50x50

25pz

interno
interior

Perimetrical corner bead for plasterboard
hanging ceilings
Eckprofil für Hängedecken im Trockenbau
Angulo perimetrico para contratecho en carton de yeso
Cornière d’encadrement  pour plafond suspendu
en plaque de plâtre
Hoekprofiel  voor verlaagde plafonds van gipskarton
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lunghezza / length

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

materiale / material

impiego / application

impiego / application

300 cm

25 mtl

-

3 mm

20 pz

1 roll

lamiera preverniciata + 
PVC

prelacked steel + PVC

PVC

interno
interior

Flexible frame coated with PVC 

Flexibles Profil mit PVC-Ummantelung 

Perfil flexible revestido en PVC

Profil flexible enduit de PVC

Flexibel profiel met PVC-coating

Movement bead in PVC 

Dehnfugenprofil aus PVC

Perfil de dilatacion en PVC

Profilé de dilatation en PVC

Dilatatieprofiel van PVC

Art. 007PVC

Art. 48VARPVC

Profilo flessibile con guaina in PVC

Profilo di dilatazione in PVC

interno
interior
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Flexible “U” profile

Flexibles U-Profil

Perfil en “U” flexible

Profil en U flexible

Flexibel U-profiel

Flexible “L” profile

Flexibles L-Profil

Perfil en “L” flexible

Profil en L flexible

Flexibel L-profiel

Art. UD

Art. LD

Profilo a U flessibile snodabile

Profilo ad L flessibile snodabile

lunghezza / length

dimensione / dimension

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

materiale / material

impiego / application

300 cm

*30 - 50 - 55 - 75 - 
100

20 pz

lamiera zincata
galvanized steel

lamiera zincata
galvanized steel

interno
interior

lunghezza / length

dimensione / dimension

pezzi per pacco / pieces per bundle

impiego / application

300 cm

*30 - 50 - 55 - 75 - 
100

20 pz

interno
interior
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Hammered corner bead (patented)

Gehämmertes Eckprofil für WDVS (patentiert)

Guardavivo martillado (patentado)

Cornière d’angle martelée (brevetée)

Hoekbeschermer van geslagen aluminium (gepatenteerd)

Smooth aluminum corner bead for EIFS
Glattes Eckprofil aus Aluminium für WDVS
Guardavivo en aluminio para sistema de cubierto
Cornière d’angle lisse en aluminium pour enduit acrylique
Gladde aluminium hoekbeschermer voor uitwendige iso-
latie en wandbekleding

Art. 51MAL

Art. 51LAL

Paraspigolo in alluminio martellato

Paraspigolo liscio in alluminio per cappotto

lunghezza / length

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

materiale / material

impiego / application

impiego / application

250 - 300 cm

250 cm

3 mm

3 mm

50 pz

50 pz

alluminio
aluminium

alluminio
aluminium

interno / esterno
interior / exterior

interno / esterno
interior / exterior
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25 pz

Smooth cornerbead PVC for EIFS
Glattes Eckprofil aus PVC für WDVS
Guardavivo en PVC para sistema de cubierto
Cornière d’angle lisse en PVC pour enduit acrylique 
Gladde PVC-hoekbeschermer voor uitwendige isolatie en
wandbekleding

Delimitation smooth profile for EIFS

Glattes Abschlussprofil für WDVS

Perfil de delimitacion para sistema de cubierto

Profil de délimitation lisse pour enduit acrylique

Glad afbakeningsprofiel

Art. 51PVC

Art. 40ALL

Paraspigolo liscio in PVC per cappotto

Profilo di delimitazione liscio in alluminio

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

materiale / material

impiego / application

300 cm

3 mm

25 pz

PVC

alluminio
aluminium

interno / esterno
interior / exterior

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

impiego / application

250 cm

3 mm

100 pz

interno / esterno
interior / exterior
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Corner bead with fiberglass for EIFS
Alu-Winkel mit Gewebe für WDVS
Perfil angular aluminio con tejido
Profilé d‘angle entoilé aluminium
Aluminium hoekbeschermer voorzien van gecertificeerd 
glasvezelnet

Corner bead PVC with fiberglass for EIFS
PVC-Winkel mit zertifiziertem Gewebe für WDVS
Perfil angular PVC con tejido
Cornière d‘angle PVC avec treillis
Hoekprofiel uit PVC met wapening

Art. 51MRAL

Art. 51MRPVC

Paraspigolo liscio in PVC per cappotto

Paraspigolo in PVC con applicata rete in fibra vetro certificata

materiale / material

materiale / material

alluminio + rete
alluminium + net

PVC + rete
PVC + net

dimensione / dimension

dimensione / dimension

lunghezza / length

lunghezza / length

colore / color

colore / color

pezzi per pacco / pieces per bundle

pezzi per pacco / pieces per bundle

impiego / application

impiego / application

*8x12 - 10x15 - 
10x23

*8x12 - 10x15 - 
10x23

250 cm

250 cm

arancio - grigio - blu
orange - grey - blue

arancio - grigio - blu
orange - grey - blue

50 pz

50 pz

interno / esterno
interior / exterior

interno / esterno
interior / exterior
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PVC corner bead with exposed edge and fiberglass 
PVC-Winkel mit sichtbarer Kante und Gewebe
Perfil angular PVC con tejido con borde expuesto
Profilé d‘angle PVC avec fobre de verre
PVC-hoekprofiel mer wapening

Corner bead in PVC for variable angles with fiberglass 
PVC-Winkel mit variablem Winkel mit Gewebe für WDVS
Guardavivo en PVC con aplicado de fibra de vidrio para                        
angulos variables su sistema de cubierto
Cornière d’angle en PVC pour angles variables avec fibre 
de verre
PVC-hoekbeschermer voor variabele hoeken, voorzien 
van gecertificeerd glasvezelnet

Art. 70MRPVC

Art. 51MRVARPVC

Paraspigolo in PVC con spigolo a vista e rete fibra di vetro certificata

Paraspigolo in PVC per angoli a gradi variabili con applicata rete in fibra 
di vetro

25 pz

lunghezza / length

colore / color

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

materiale / material

impiego / application

25 mtl

arancio - grigio
orange - grey

1 roll

PVC + rete
PVC + net

PVC + rete
PVC + net

interno / esterno
interior / exterior

lunghezza / length

colore / color

pezzi per pacco / pieces per bundle

impiego / application

250 cm

bianco / white

25 pz

interno / esterno
interior / exterior
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Corner bead PVC with fiberglass and dripper for EIFS
PVC-Tropkantenprofil mit Gewebe für WDVS
Guardavivo PVC con aplicado de fibra de vidrio y gotea-
dor para sistema de cubierto
Cornière d’angle PVC avec casse-groute
PVC-hoekbeschermer met druiplijst

Art. 51MRGLKPVC Paraspigolo in PVC con rete in filo di vetro gocciolatoio nascostoArt. 51MRGLKPVC Paraspigolo in PVC con rete in filo di vetro gocciolatoio nascosto

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

impiego / application

250 cm

4 mm

25 pz

PVC + rete
PVC + net

interno / esterno
interior / exterior

Corner bead PVC with fiberglass and dripper for EIFS 
PVC-Tropkantenprofil mit Gewebe für WDVS
Guardavivo PVC con aplicado de fibra de vidrio y gote-
ador
Cornière d’angle en PVC avec fibre de verre et ègouttoir
PVC-hoekbeschermer met druiplijst

Art. 51MRGECO Paraspigolo in PVC con rete in fibra di vetro con gocciolatoio a vista e 
strip blu

materiale / material PVC + ret
PVC + net

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

impiego / application

250 cm

4 mm

25 pz

interno / esterno
interior / exterior
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Linear expansion joint profile for EIFS

Lineares Dehnfugenprofil mit Gewebe für WDVS

Juntos de expancion linear para sistema de cubierto

Joint de dilatation type “E”

Recht dilatatieprofiel type “E”

Art. 51MRDILLPVC Profilo di dilatazione lineare

25 pz

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

impiego / application

250 cm

4 mm

25 pz

PVC + rete + gomma
PVC + net + rubber

interno / esterno
interior / exterior

Flexible corner bead PVC for arcs and semicircles
Flexibles PVC-Rundbogenprofil für WDVS
Guardavivo flexible modelable PVC para arcos y semiar-
cos para sistema de cubierto
Cornière flexible en PVC pour arcs de cercle et demi-cer-
cles
Vervormbare, flexibele PVC-hoekbeschermer voor bogen 
en halve cirkels

Art. 006PVC Paraspigolo in PVC flessibile modellabile per archi e semicerchi

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

impiego / application

300 cm

3 mm

25 pz

PVC

interno / esterno
interior / exterior
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Decorative squared profile PVC for EIFS

Dekoratives, quadratisches PVC-Profil für WDVS

Perfil decorativo cuadrangular PVC para sistema de cubierto

Profilé carré décoratif en PVC pour enduit acrylique

Vierkant, decoratief profiel van PVC

Angular expansion joint profile with fiberglass for EIFS 

Dehnfugenprofil für Eckbereiche mit Gewebe für WDVS 

Juntas de expansion angular para sistema de cubierto 

Joint de dilatation type “V”

Hoekvormig dilatatieprofiel type “V

Art. 68PVC20 - 68PVC30

Art. 51MRDILAPVC

Profilo decorativo in PVC a sezione quadra

Profilo di dilatazione angolare

materiale / material

materiale / material

PVC + rete + gomma
PVC + net + rubber

PVC

lunghezza / length

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

pezzi per pacco / pieces per bundle

impiego / application

impiego / application

250 cm

250 cm

4 mm

4 mm

25 pz

20 pz

interno / esterno
interior / exterior

interno / esterno
interior / exterior
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Aluminum decorative squared profile for EIFS
Dekoratives, quadratisches Alu-Profil für WDVS
Perfil decorativo cuadrangular en aluminio para sistema 
de cubierto
Profilé carré décoratif en aluminium pour enduit acrylique 
Vierkant, decoratief profiel van aluminiumschermer met 
druiplijsl

Art. 69QAL - 69QALSPI90 - 69QALANG90 Profilo decorativo in alluminio a sezione 
quadra

Aluminum decorative triangular profile for EIFS
Dekoratives, eckiges Alu-Profil für WDVS
Perfil decorativo triangular en aluminio para sistema
Profilé triangulaire décoratif en aluminium pour enduit 
acrylique
Driehoekig, decoratief profiel van aluminium

Art. 69TAL - 69TALSPI90 - 69TALANG90 Profilo decorativo in alluminio a sezione 
triangolare

25 pz

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

materiale / material

impiego / application

250 cm

4 mm

20 pz

alluminio estruso
extruded aluminium

alluminio estruso
extruded aluminium

interno / esterno
interior / exterior

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

impiego / application

250 cm

4 mm

20 pz

interno / esterno
interior / exterior
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Aluminum decorative trapezioidal profile for EIFS
Dekoratives, trapezförmiges Alu-Profil für WDVS
Perfil decorativo trapecioidal en aluminio para sistema de 
cubierto
Profilé trapézoïdal décoratif en aluminium pour enduit 
acrylique
Trapeziumvormig, decoratief profiel van aluminium

Art. 69TRAL - 69TRALSPI90 - 69TRALANG90 Profilo decorativo in alluminio a 
sezione trapezioidale

PVC profile with fiberglass for border windows

Laibungsprofil mit Gewebe für WDVS

Perfiles de PVC y fibra de vidrio para limites de la ventana

Profilé fenêtre pour enduit acrylique

Profiel venster

Art. 51MRWL - 51MRW2L Profilo in PVC con rete in fibra di vetro per contorno finestra

25 pz

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

materiale / material

impiego / application

240 cm

6 mm

30 pz

alluminio estruso
extruded aluminium

PVC + rete
PVC + net

interno / esterno
interior / exterior

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

impiego / application

250 cm

4 mm

20 pz

interno / esterno
interior / exterior
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PVC profile with fiberglass for border windows
Laibungsprofil mit Gewebe für WDVS
Perfiles de PVC y fibra de vidrio
para limites de la ventana
Profilé fenêtre pour enduit acrylique
Profiel venster

Art. 51MRW3L Profilo in PVC con rete in fibra di vetro per contorno finestra

PVC fender with fiberglass

PVC-Abschlussprofil mit Gewebe

Defensa en PVC con aplicado de red

PVC aile avec le réseau

PVC stopprofiel met glasvezelnet

Art. 40MRPVC Parabordo in PVC con rete

25 pz

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

materiale / material

impiego / application

200 cm

*3 - 6 - 10 mm

25 pz

PVC + rete
PVC + net

PVC + rete
PVC + net

interno / esterno
interior / exterior

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

impiego / application

240 cm

6 mm

30 pz

interno / esterno
interior / exterior
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Clip on profile PVC with mash and break drop for starting 
points
Aufsteckprofil mit Gewebe für WDVS
La carga juntas PVC con aplicado de fibra de vidrio y 
romper soltar para el punto di partida
Montant avec fibre de verre pour enduit acrylique
Lastprofiel

Art. 203PVC Profilo di carico in PVC con rete e rompigoccia per basi di partenza

materiale / material PVC + rete
PVC + net

lunghezza / length

spessore intonaco / plaster thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

impiego / application

250 cm

4 mm

25 pz

interno / esterno
interior / exterior
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Art. 102AL

Art. 103AL

Profilo di chiusura

Base di partenza con gocciolatoio

articolo / article 1033 1034 1035 1036 1037 1038 10310 10312

dimensione / dimension 35x35x22 35x45x22 35x55x22 35x65x22 35x75x22 35x85x22 35x105x22 35x125x22

isolante / insulating 30 mm 40 mm 50 mm 60 mm 70 mm 80 mm 100 mm 120 mm

lunghezza / lenght 250 cm 250 cm 250 cm 250 cm 250 cm 250 cm 250 cm 250 cm

pezzi per pacco / pieces 
per bundle 10 10 10 10 10 10 10 10

materiale / material alluminio
alluminium

alluminio
alluminium

alluminio
alluminium

alluminio
alluminium

alluminio
alluminium

alluminio
alluminium

alluminio
alluminium

alluminio
alluminium

impiego / application esterno
exterior

esterno
exterior

esterno
exterior

esterno
exterior

esterno
exterior

esterno
exterior

esterno
exterior

esterno
exterior

articolo / article 1023 1024 1025 1026 1027 1028 10210 10212

dimensione / dimension 35x35x20 35x45x20 35x55x20 35x65x20 35x75x20 35x85x20 35x105x20 35x125x20

isolante / insulating 30 mm 40 mm 50 mm 60 mm 70 mm 80 mm 100 mm 120 mm

lunghezza / lenght 250 cm 250 cm 250 cm 250 cm 250 cm 250 cm 250 cm 250 cm

pezzi per pacco / pieces 
per bundle 10 10 10 10 10 10 10 10

materiale / material alluminio
alluminium

alluminio
alluminium

alluminio
alluminium

alluminio
alluminium

alluminio
alluminium

alluminio
alluminium

alluminio
alluminium

alluminio
alluminium

impiego / application esterno
exterior

esterno
exterior

esterno
exterior

esterno
exterior

esterno
exterior

esterno
exterior

esterno
exterior

esterno
exterior

Closing profile for EIFS

Abschlussprofil für WDVS

Perfil de cierre para sistema de cubierto

Profilé de fermeture pour enduit acrylique

Sluitprofiel

Combined varable bellcast PVC

Regulierbares PVC-Sockelprofil mit Gewebe für WDVS

Regulable PVC perfil de saliuda con goteador para

sistema de cubierto

Profil de dèmarrage règlable PVC

Regelbaar PVC basisprofiel
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Art. 103PVCVAR Base di partenza con gocciolatoio

articolo / article 103PVCVAR

dimensione / dimension variabile fino a 16 cm
30x30x20x15

isolante / insulating 30 mm 40 mm 50 mm 60 mm 70 mm 80 mm 100 mm 120 mm

lunghezza / lenght 200 cm 200 cm 200 cm 200 cm 200 cm 200 cm 200 cm 200 cm

pezzi per pacco / pieces 
per bundle 10 10 10 10 10 10 10 10

materiale / material pvc + rete
pvc + net

pvc + rete
pvc + net

pvc + rete
pvc + net

pvc + rete
pvc + net

pvc + rete
pvc + net

pvc + rete
pvc + net

pvc + rete
pvc + net

pvc + rete
pvc + net

impiego / application esterno
exterior

esterno
exterior

esterno
exterior

esterno
exterior

esterno
exterior

esterno
exterior

esterno
exterior

esterno
exterior

Nylon dowel pin for fastening insulation boards

Dübel mit Nylonstift zur Befestigung von Isolierplatten

Clavija de expansión polipropileno con clavija de plástico

Chevilles à expansion clou PVC

Expansiepluggen met PVC slagpin

Combined varable bellcast PVC

Regulierbares PVC-Sockelprofil mit Gewebe für WDVS

Regulable PVC perfil de saliuda con goteador para

sistema de cubierto

Profil de dèmarrage règlable PVC

Regelbaar PVC basisprofiel

articolo / article 80TX95 80TX115 80TX135 80TX155 80TX175 80TX195

dimensione / dimension 8 x 95 8 x 115 8 x 135 8 x 155  8 x 175 8 x 195

isolante / insulating 30 - 40 mm 50 - 60 mm 70 - 80 mm 90 - 100 mm 110 - 120 mm 130 - 140 mm

pezzi per scatola / pieces 
per box 200 pz 200 pz 200 pz 200 pz 200 pz 200 pz

materiale / material PVC + nylon
PVC + nylon

PVC + nylon
PVC + nylon

PVC + nylon
PVC + nylon

PVC + nylon
PVC + nylon

PVC + nylon
PVC + nylon

PVC + nylon
PVC + nylon

Art. 80TX Tassello con perno in nylon per fissaggio pannelli isolanti
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Art. 80MX Tassello con perno in acciaio per fissaggio pannelli isolanti

ETAG004 certified fiberglass Net for insulation system

WDVS-Gewebe zertifiziert ETAG004

Red de fibra de vidrio con certificacion ETAG004

para el sistema de aislamiento

Armature pour égalisation et isolation des façades 

ETAG004

ETAG004-gecertificeerd glasvezelnet voor gevelisolatiesy-

stemen

Steel dowel pin for fastening insulation boards

Dübel mit Stahlstift zur Befestigung von Isolierplatten

Clavija de expansión polipropileno con clavija de acero

Chevilles à expansion clou acier

Expansiepluggen met stalen slagpin

Art. 87A1 Rete in fibra di vetro certificata ETAG004 per sistema a cappotto

grammatura / weight

dimensione / dimension

lunghezza / lenght

quantità per bancale / quantity per 
pallet

160 gr

4 x 4 mm

50 m

1650 mq

articolo / article 80MX95 80MX115 80MX135 80MX155 80MX175 80MX195

dimensione / dimension 8 x 95 8 x 115 8 x 135 8 x 155  8 x 175 8 x 195

isolante / insulating 30 - 40 mm 50 - 60 mm 70 - 80 mm 90 - 100 mm 110 - 120 mm 130 - 140 mm

pezzi per scatola / 
pieces per box 200 pz 200 pz 200 pz 200 pz 200 pz 200 pz

materiale / material PVC + metallo
PVC + metal

PVC + metallo
PVC + metal

PVC + metallo
PVC + metal

PVC + metallo
PVC + metal

PVC + metallo
PVC + metal

PVC + metallo
PVC + metal
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Thin fiberglass mesh for leveling

Feines Gewebe für Glattstrich

Red de fibra de vidrio fina para alisar

Fibre d’armement pour plâtres

Dun glasvezelnet voor egalisatielagen Mazen 0,4 x 0,4 

cm.

Fiberglass mesh 1x1 for plaster

Außenputzgewebe 1x1

Red de fibra de vidrio 1x1 para enlucido

Fibre d’armement 1x1 pour ciments et gâchis

Glasvezelnet 1x1 voor pleisterwerk Mazen 1 x 1 cm.

Art. 85A1 Rete in fibra di vetro 1x1 per intonaco

Rete in fibra di vetro sottile per rasatureArt. 87A2

grammatura / weight

grammatura / weight

dimensione / dimension

dimensione / dimension

lunghezza / lenght

lunghezza / lenght

quantità per bancale / quantity per 
pallet

quantità per bancale / quantity per 
pallet

80 gr

110 - 130 g

4 x 4 mm

10 x 10 mm

50 m

50 m

2400 mq

1200 mq
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Art. 84AHAL

Art. 84ATAL

Stadia ad H in alluminio

Stadia trapezoidale in alluminio

H aluminum leveling
H-Kardätsche
Estadia H de aluminio
Profile H en aluminium
Aluminium profiel

Aluminum trapezoidal leveling
T-Kardätschen
Estadia trapezoidal en aluminio
Profile trapézoïdal en aluminium
Trapeziumvormig profiel van aluminium

25 pz

25 pz

lunghezza / length

lunghezza / length

spessore / thickness

spessore / thickness

pezzi per pacco / pieces per bundle

pezzi per pacco / pieces per bundle

materiale / material

materiale / material

impiego / application

impiego / application

150 - 200 - 250 cm

150 - 200 - 250 cm

2 mm

2 mm

6 pz

6 pz

alluminio
aluminium

alluminio
aluminium

alluminio estruso
extruded aluminium

alluminio estruso
extruded aluminium
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lunghezza / length

materiale / material

150 - 200 - 250 
cm

alluminio estruso
extruded aluminium

  Art. 84ABAL Stadia in alluminio a bolla

Aluminum spirit level
Setzlatte mit Wasserwage
Estadia en alluminio a burbuja horizontal
Niveau en aluminium
Aluminium waterpas
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1 - PREMESSA
Le presenti Condizioni Generali sono applicabili a tutte le vendite di prodot-
ti effettuate dalla Ditta DE MITRI, sia direttamente che tramite intermediari; 
eventuali deroghe o modifiche alle stesse dovranno essere concordate dalle 
parti ed ufficializzate in forma scritta.
2 - FORNITURE
I prezzi sono espressi in Euro si intendono Franco Partenza e sempre riferiti 
ad unità di misura (ml.= metro lineare – pz.= pezzo – mq.=metro quadrato 
ecc.). Qualsiasi ordinativo trasmesso dall’acquirente o da un intermediario 
è sempre subordinato all’approvazione da parte della Ditta DE MITRI che se 
ne riserva l’accettazione; la mancata accettazione verrà comunicata all’ac-
quirente entro otto giorni dal ricevimento dell’ordine.
3 - CONSEGNA E TRASFERIMENTO DEL RISCHIO
I termini di consegna sono indicativi e decorrenti dalla data di ricevimento 
dell’ordine e/o della conferma dell’ordine; la parziale evasione dell’ordine 
non può dar luogo ad alcuna contestazione. Il quantitativo minimo per con-
segne è in relazione al tipo di prodotto ed è stabilito direttamente con la Ditta 
DE MITRI. Le spedizioni
si effettuano sempre a rischio e pericolo dell’Acquirente, pertanto la Ditta DE 
MITRI non si assume alcuna responsabilità per danni, rotture o ammanchi che 
possono verificarsi durante il trasporto delle merci. Non si accettano reclami 
se non segnalati sul documento di trasporto e comunque trascorsi 8 (otto) 
giorni dalla data di consegna delle merci. Eventuali contestazioni o reclami 
non autorizzano il cliente a sospendere o rifiutare il pagamento della merce.
4 - RISERVA DI PROPRIETÀ
La merce consegnata rimane di proprietà della Ditta DE MITRI fino al paga-
mento del suo intero valore.
L’Acquirente si impegna a prendere qualsiasi misura necessaria per tutelare 
il diritto di proprietà sui prodotti della Ditta DE MITRI. La riserva di proprietà 
non pregiudica in alcun modo il Trasferimento Del Rischio come descritto 
al punto 3.
5 - RESI
Non si accettano restituzioni di merce senza preventiva autorizzazione scritta 
da parte della Ditta DE MITRI.
L’eventuale autorizzazione al reso non comporta necessariamente il riconos-
cimento di eventuali non conformità della merce e non comporta necessar-
iamente l’accreditamento, sia esso integrale o parziale, del valore corris-
pondente. Qualora la merce ritirata non manifestasse alcun vizio, tutte le 
spese sostenute dalla Ditta DE MITRI per il ritiro e la riconsegna del prodotto, 
saranno interamente a carico dell’Acquirente.
6 - CAUSE DI FORZA MAGGIORE
Verificandosi qualunque caso fortuito o di forza maggiore, quali lo stato 
di guerra o mobilitazione, scioperi, serrate, atti di terrorismo, cessazioni di 
attività, la mancanza o l’eccezionale rincaro delle materie prime, i ritardi 
o la mancanza dei mezzi di trasporto, fluttuazioni rilevanti nell’andamento 
dei cambi con la moneta dei paesi ove sono ubicati gli stabilimenti fornitori 
e qualsiasi altro impedimento da cui esuli ogni sua responsabilità, la Ditta 
DE MITRI non potrà essere chiamata a rispondere di alcuna inadempienza 
contrattuale e potrà di diritto sospendere o annullare, in tutto o in parte, gli 
impegni relativi alle forniture affidatele.
L’annullamento parziale o la sospensione degli impegni relative alle forniture 
concordate per i motivi sopra esposti, non esime l’acquirente dall’obbligo di 
accettare e di pagare i materiali già approntati.
7 - PAGAMENTO
I termini di pagamento si intendono tassativi in base alle condizioni espresse 
in fattura. A prescindere dalla
tipologia del pagamento, lo stesso si intende effettuato quando l’importo 
espresso in fattura sarà interamente ed irrevocabilmente accreditato alla Dit-
ta DE MITRI. Il ritardo del pagamento comporta l’obbligo dell’Acquirente a 
rimborsare alla Ditta DE MITRI gli interessi di mora secondo i termini previsti 
dalla legge: gli interessi decorreranno dalla data di scadenza riportata sulla 
fattura. In caso di pagamento a mezzo cambiali o tratte, le spese di bollo 
devono intendersi a carico dell’Acquirente e, nel caso di mancato rispetto 
del pagamento nelle sue varie forme, il debitore è tenuto a rimborsare, alla 
Ditta DE MITRI, le spese bancarie, di protesto ed eventuali oneri aggiuntivi.
8 - IMPOSTE E TASSE
Sono a carico dell’Acquirente tutte le imposte e tasse, quali I.V.A., bollo, ecc. 
ed ogni altro onere fiscale, anche se intervenuto durante la fornitura.
9 - CONTROVERSIE
Qualunque controversia è rimessa alla esclusiva competenza della Autorità 
Giudiziaria di Bergamo, rinunciando le parti a qualsiasi altra giurisdizione.
10 - CONDIZIONI PARTICOLARI
Le condizioni di vendita, fissate nei paragrafi precedenti, si devono intendere 
valevoli salvo patto scritto in contrario.
11 - ESCLUSIVITÀ
Le immagini dei prodotti ed i testi sono “proprietà esclusiva” della Ditta DE 
MITRI ed è “severamente vietata” la riproduzione, anche parziale, del pre-
sente catalogo.

Granzia
La Ditta DE MITRI, in seguito alle relazioni tecniche riportate a fianco dei 
singoli disegni, garantisce ai propri clienti l’impiego di materiali di ottima 
qualità e la realizzazione dei propri prodotti a perfetta regola d’arte. Tut-
tavia non è in grado di garantire il livello di resistenza alla corrosione dei 
propri prodotti durante l’impiego, poiché, il contatto con gli intonaci, che 
possiedono caratteristiche chimico-fisiche a noi sconosciute e indipendenti 
dalla nostra influenza, può generare una reazione di non compatibilità con 
i materiali da noi utilizzati. Per questo la Ditta DE MITRI mette a disposizione 
della propria clientela campioni gratuiti per poter effettuare delle prove di 
compatibilità. Altresì, consigliamo che lo stoccaggio e il magazzinaggio av-
vengano in luoghi coperti, asciutti e ben areati.

Tolleranze
Per quanto riguarda le tolleranze di spessore, valgono le NORME UNI.
Per le dimensioni dei profili, valgono le tolleranze interne.

1 - GENERAL REGULATIONS
These general regulations apply to all sales of products made by the compa-
ny De Mitri, Be it a direct sale or a transaction through intermediaries; any 
changes or modifications must be agreed by the parties and
legalized in writing. (We would refer to De Mitri as “the company”).
2 - SUPPLY of MATERIAL
Prices are referred to in Euros and transport is not included. Measure refers 
in (ml = meter linear-pz. = part-mq. = M2 ecc.). Any order transmitted by the 
buyer or an intermediary is subject to revision by the company who keeps the 
approval rights; if the order is not approved the buyer shall be communicated 
within eight days of the receipt of the order.
3 - PROVISION/TRANSFER and RISK of the MATERIAL
Delivery times are fixed and are applied to each order from the date the 
merchandise is received; the decision to refuse an order may not give rise 
to any claim. The minimum amount for deliveries is based on the type of 
product agreed directly by the company. The transportation is always made 
at the purchaser’s risk even if the sale is addressed directly to the recipient 
(door to door). Therefore the company assumes no responsibility for damage 
or losses that they may occur during the transport of the goods. The company 
does not accept any claims unless indicated in the transport document; or if it 
has been eight days after the date of delivery of the goods. Any objection or 
complaint does not authorize the
client to suspend or refuse payment of the goods.
4 - PROPERTY RIGHTS
Merchandise delivered to the client is property of the company until full pay-
ment of the goods is received.
The buyer agrees to take all the necessary measures to protect the property 
rights of the company. The right of ownership does not compromise in any 
way the transfer and risk of the goods as described in section 3.
5 - REFUNDS
Refunds are not accepted without previous written consent by the company. 
Any authorization to the refund does not imply recognition of any lack of 
conformity of the goods and does not necessarily imply an accreditation, 
be it total or partial, of the corresponding value. If the withdrawal of goods 
does not imply any defects, all the re freight, shipping charges incurred by 
the company during the withdrawal will be entirely at the buyer’s expense.
6 - CAUSES OF FORCE MORE
Verifying any unforeseen event of force majeure, or State of war or rebellion, 
strikes, lockouts, acts of terrorism, suspension of activity, the lack or the in-
crease in raw material, the delay or lack of the means of transport, relevant 
for the development of the countries where are currency exchange variation 
located facilities of our suppliers or any other impediment which excludes its 
liability, De Mitri company is not
responsible for any breach of contract and may by law suspend or remove, 
in whole or in part on what was agreed.
For reasons already nominated the annulment or total or partial suspension 
does not relieve buyer’s obligation to pay for the already sorted material.
7 - PAYMENT
Terms of payment are valid and based on the conditions specified on the 
invoice, regardless of the typology of the payment, until the full amount speci-
fied in the invoice is entirely and irrevocably reimbursed to the company. Any 
delays in payment imply the buyer’s obligation to reimburse the company any 
interest accrued under the terms provided by law from the expiration date 
specified on the invoice. In case payment with bill of exchange, all charges 
will be payable by the buyer, and in case of default of payment, the debtor 
is forced to reimburse to the company, all costs and cumulative expenditure.
8 - TAX
All taxes are payable by the buyer, VAT, etc and all other tax requirements.
9 - DISPUTE RESOLUTION
The parties will resolve any claim or dispute arising out of or relating to 
this Agreement through binding arbitration conducted under the rules of the 
judicial authority of Bergamo, so renouncing any other jurisdiction. The law 
of Bergamo will be the governing law. Each party will be responsible for 
attorneys’ fees and interest associated with the other party’s efforts to collect 
monies owed under this Agreement.
10 - INDIVIDUAL CONDITIONS
Sale conditions written previously are valid, unless otherwise agreed and 
always in writing.
11 - EXCLUSIVITY
Them images of products and text are the sole property of the company and 
it is strictly prohibited any type of reproduction of the present catalogue.

Warranty
De Mitri, according to the technical reports that are set out next to the individ-
ual drawings, guarantees its customers the use of raw materials of optimum 
quality and that its products have been manufactured strictly to the specifi-
cations. De Mitri is unable to guarantee its parts against corrosion, because 
of incompatibility or and unexpected reaction that the materials may cause 
when in contact with plasters that have unknown chemical and physical prop-
erties and composition. For this reason De Mitri provides its customers with 
free samples in order to check their compatibility. De Mitri also recommends 
to store itsproducts in covered, dry and well ventilated areas.

Tolerances
The quality of our products meet the regulations established by UNI STAN-
DARS. Internal regulations are applied to the size of the profiles.
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1 - VORBEMERKUNG
Die Lieferungen erfolgen gemäß der folgenden allgemeinen Verkaufsbedin-
gungen, mit denen sich der Käufer bei Bestellung einverstanden erklärt.
2 - BESTELLUNGEN
Die Preise sind in Euro, frei ab Werk und immer auf die Maßeinheit bezogen 
(ml. = lfd. Meter; pz. = Stück; mq. = Quadratmeter usw.). DE MITRI ist nicht 
verpflichtet die Bestellung anzunehmen.
Wenn DE MITRI eine Bestellung nicht annimmt, so teilt sie dies dem Kunden 
schriftlich innerhalb von 8 (acht) Arbeitstagen nach Eingang der Bestellung 
mit.
3 - ÜBERNAHME DER PRODUKTE UND TRANSPORTRISIKO
Die Lieferfristen sind unverbindlich? und laufen ab dem Tag, an dem die 
Bestellung entgegen genommen wird. Eine Teillieferung der Bestellung kann 
nicht beanstandet werden. DE MITRI legt mit dem Käufer die Mindestmenge 
für die Lieferung anhand der Produkte fest. Das Transportrisiko liegt vertrag-
smäßig beim Kunden. Deshalb übernimmt DE MITRI keine Verantwortung für 
Schäden oder Verluste während des Transports.
Der Kunde ist verpflichtet, DE MITRI über Fehlmengen und offensichtliche Pro-
duktmängel, die beim Transport entstanden sind, spätestens innerhalb von 8 
(acht) Tagen schriftlich zu benachrichtigen. Der Kunde kann keinesfalls die 
Bezahlung der Ware aussetzen oder verweigern.
4 - EIGENTUMSVORBEHALT
Die Ware bleibt bis zur vollständigen Bezahlung Eigentum von DE MITRI. Der 
Käufer ist verpflichtet, das Recht des Eigentums an den Produkten der Firma 
DE MITRI zu schützen. Der Eigentumsvorbehalt berührt nicht das Transpor-
trisiko, wie in Abschnitt 3 beschrieben.
5 - ZURÜCKGESANDTE WARE
Ohne vorherige schriftliche Genehmigung von DE MITRI werden keine Rück-
sendungen akzeptiert.
Eine eventuelle Genehmigung zur Rücksendung bedeutet keine Anerkennung 
und verpflichtet DE MITRI nicht, den Wert - teilweise oder vollständig - gutzus-
chreiben. Sofern die zurückgesandte Ware keinerlei Mängel aufweist, gehen 
alle DE MITRI entstandenen Kosten für Abholung und Wiederauslieferung zu 
Lasten des Käufers.
6 - HÖHERE GEWALT
Jede Verpflichtung, die auf Grund von höherer Gewalt nicht oder teilweise 
nicht rechtzeitig erfüllt werden kann, kann nicht DE MITRI angelastet werden. 
Als höhere Gewalt sind außerordentliche Ereignisse zu verstehen, die die 
Parteien auch unter Berücksichtigung der erforderlichen Sorgfalt nicht hätten 
vorhersehen können.
Beispielhaft seien hier Streiks, Überflutungen, Brände, Rohstoffmangel, Krieg, 
Terrorismus, Kursschwankunden, fehlende Transportmittel und auf jeden Fall 
solche Ereignisse erwähnt, die außerhalb der Vorhersehbarkeit der Parteien 
liegen. In diesen Fällen könnte DE MITRI die Bestellungen teilweise oder vol-
lständig rückgängig machen oder verschieben. Der Käufer kann keinesfalls 
die Bezahlung der schon vorbereiteten Ware verzögern oder verweigern.
7 - ZAHLUNGSMODALITÄTEN
Die auf der Rechnung genannten Zahlungskonditionen sind verbindlich. Die 
Zahlung wird als geleistet betrachtet, wenn sie definitiv gutgeschrieben und 
für DE MITRI frei verfügbar ist. Der Käufer muss die gesetzlichen Verzugszin-
sen zahlen, sofern er die Rechnung verspätet bezahlt.
Wenn der Käufer mit Wechsel bezahlt, sind alle Gebühren zu Lasten des 
Käufern. Falls der Käufer die Zahlungsbedingungen nicht einhält, muss er DE 
MITRI die entstandenen Mehrkosten und Auslagen erstatten.
8 - STEUERN UND GEBÜHREN
Alle Steuern und Gebühren gehen zu Lasten des Käufers, auch wenn diese 
während die Lieferung eintreten.
9 - STREITIGKEITEN
Alle Streitigkeiten fallen exklusiv in die Zuständigkeit der Justizbehörde von 
Bergamo. DE MITRI erkennt keine andere Justizbehörde an.
10 - BESONDERE BEDINGUNGEN
Die hier aufgeführten Verkaufsbedingungen haben Gültigkeit, sofern keine 
anderen schriftlichen Vereinbarungen getroffen werden.
11 - AUSSCHLIEßLICHKEIT
Die Bilder der Produkte und die Texte sind Eigentum der DE MITRI s.r.l. und 
der Nachdruck - auch teilweise - dieses Katalog ist strengstens verboten.

Garantie
Die Firma DE MITRI garantiert ihren Kunden eine optimale Qualität, sei es 
in Bezug auf das Material wie auch für die Verarbeitung. Dennoch kann 
DE MITRI keinen Korrosionsbeständigkeit bei der Verarbeitung der Produkte 
garantieren, da der Kontakt mit nicht bekannten Putzen zu unerwarteten 
chemisch-physikalischen Reaktionen führen kann.
Aus diesem Grunde stellt die Firma DE MITRI ihren Kunden gratis Muster 
zur Verfügung, um Verträglichkeits- prüfungen durchzuführen. Die Lagerung 
unserer Produkte sollte an überdachten, trockenen und gut gelüfteten Orten 
erfolgen.

Toleranzen
Für die Materialstärken gelten die Toleranzen entsprechend der UNI-Nor-
men. Für die Maße der Profile gelten die firmeninternen üblichen Toleranzen.

1 - CONDICIONES GENERALES
Estas condiciones generales son aplicables a todas las ventas de productos 
efectuada por la Compañía De Mitri, sea esto directamente o tramite interme-
diarios; eventuales demoras o modificaciones deberán ser acordadas por las 
partes y oficializarla en escrito.
2 - ABASTECIMIENTO DE MATERIAL
Los precios son referidos en Euros, el transporte no esta incluido y la medi-
da se refiere siempre en (ml.=metro linear- pz.=pieza- mq.=metro cuadrado 
ecc.). Cualquier orden transmitida por el comprador o por un intermediario 
están sujetos a la revisión por parte de la Compañía De Mitri que se reserva 
la aprobación; si la orden no es aprobada el comprador será comunicado en 
ocho días del recibimiento de la orden.
3 - ENTREGA TRANSFERIMIENTO Y RIESGOS DELMATERIAL
Los tiempos de entrega son fijos y se aplican a cada pedido a partir de la 
fecha de recibimiento de la orden; la decisión de negar una orden no puede 
dar lugar a ningún reclamo. La cantidad minima para entregas se basa en 
el tipo de producto acordado directamente por la Compañía De Mitri. La 
transportación se efectúa siempre al riesgo y cuenta del comprador aunque 
la venta sea dirigida directamente al destinatario (puerta a puerta). Por lo 
tanto la Compañía De Mitri no asume ninguna responsabilidad por daños 
o pérdidas que puedan ocurrir durante el transporte de la mercancía. No se 
aceptara ningún reclamo a menos que este sea señalado en el documento de 
transporte, o si han pasado ocho días de la fecha de entrega de la mercancía. 
Eventual contestación o reclamo no autoriza al cliente a suspender o rehusar 
el pagamento de la mercancía.
4 - DERECHO DE PROPIEDAD
La mercancía entregada al cliente es de propiedad de la Compañía De Mitri 
hasta recibir el pago en su totalidad. El comprador se compromete a tomar 
todas la medidas necesarias para tutelar el derecho de propiedad de los pro-
ductos de la Compañía De Mitri. El derecho de propiedad no compromete en 
ningún modo el transferimiento y riesgos de la mercancía como se explica 
en el punto 3.
5 - RESTITUCIONES
No se aceptan restituciones de mercancía sin previa autorización escrita por 
parte de la Compañía De Mitri.
La eventual autorización a la restitución no implica el reconocimiento de 
cualquier falta de conformidad de la mercancía y no implica necesariamente 
una acreditación, sea este total o parcial, del valor correspondiente. Si la 
mercancía retirada no presentase ningún defecto, todos los gastos incurridos 
por la Compañía De Mitri por el retiro y reenvío de la mercancía, serán enter-
amente a cargo del comprador.
6 - CAUSAS DE FUERZAMAYOR
Verificándose cualquier caso imprevisto de fuerza mayor, ya sea estado de 
guerra o rebelión, huelgas, cierre patronal, actos de terrorismo, suspensión 
de la actividad, la falta o el aumento de la materia prima, el retardo o la falta 
del medio de transporte, variación relevante del desarrollo del cambio de la 
moneda de los países donde están ubicados los establecimientos de nuestros 
proveedores o cualquier otro impedimento la cual excluye su responsabili-
dad, la Compañía De Mitri no será responsable de ningún incumplimiento 
de contrato y podrá por derecho suspender o anular, en su totalidad o en 
parte en base a lo acordado. Por motivos ya nominados la anulación o la 
suspensión total o parcial no libera al comprador de la obligación de pagar 
por el material ya ordenado.
7 - PAGOS
Los términos de pago deberán ser tazativamente en base a las condiciones 
especificadas en la factura Independientemente de la tipología del pagamen-
to, el mismo es valido hasta que el importe especificado en la factura no 
sea enteramente e irrevocablemente acreditado a la Compañía De Mitri. El 
retraso del pago
implica la obligación del comprador a reembolsar a la Compañía De Mitri in-
tereses por el retraso según los términos previstos por la ley: los intereses serán 
considerados a partir de la fecha de vencimiento especificada en la factura. 
En caso de pago con letra de cambio, todos los cargos serán a pagar por el
comprador y en caso de incumplimiento de pago, el deudor está obligado a 
reembolsar a la empresa, todos los costos y gastos acumulativos.
8 - IMPUESTOS
Todos los impuestos son a pagar por el comprador, IVA, etc. y todos los otros 
requisitos de impuestos.
9 - DISPUTA Y RESOLUCIÓN
En caso de controversias las partes resolverán cualquier reclamación o disputa 
en relación con este acuerdo el arbitraje se llevara a cabo bajo las normas de 
la autoridad judicial de Bérgamo, renunciando cualquier otra ley.
10 - CONDICIONES INDIVIDUALES
Las condiciones de venta escritas ainteriormente son válidas, salvo a un acu-
erdo contrario y siempre por escrito.
11 - EXCLUSIVIDAD
Las imagines de productos y texto son propiedad exclusiva de la compañía y 
es estrictamente prohibido cualquier tipo de reproducción del presente catálo-
go.

Garantìa
De Mitri, de acuerdo con los informes técnicos que figuran junto a cada dise-
no, garantiza a sus clientes el empleo de materias primas de óptima calidad 
y sus productos han sido fabricados estrictamente a las especificaciones re-
queridas. De Mitri no esta en condicion de garantizar sus partes contra la 
corrosión, debido a la incompatibilidad y o reacción inesperada que pueden 
causar el contacto del yeso con materiales de composición y propiedades 
físicas y químicas desconocidas. Por esta razón De Mitri proporciona a sus 
clientes muestras gratuitas con el fin de comprobar su compatibilidad. De Mitri 
también recomienda
almacenar sus productos en áreas cubiertas, secas y bien ventiladas.
Estandares del producto
La calidad de nuestros productos cumplen con los reglamentos establecidos 
por el UNI STANDARDS.
Reglamentos internos son aplicados en las medidas de los perfiles.

Estandares del producto
La calidad de nuestros productos cumplen con los reglamentos establecidos 
por el UNI STANDARDS.
Reglamentos internos son aplicados en las medidas de los perfiles.
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1 - PREAMBULE
Deze algemene voorwaarden zijn van toepassing op elke verkoop van pro-
ducten door de firma De Mitri, hetzij rechtstreeks, hetzij via tussenpersonen. 
Eventuele afwijkingen of wijzigingen van deze voorwaarden moeten vooraf 
door de partijen schriftelijk worden overeengekomen.
2 - ZENDING
Prijzen worden uitgedrukt in euro’s en zendingen vinden vrij aan boord 
plaats. De prijzen zijn altijd gebaseerd op eenheden (sm. = strekkende meter, 
st. = stuks, m2 = vierkante meter, enz.). Elke order die door een koper of een 
tussenpersoon wordt ingediend, moet altijd worden goedgekeurd door de 
firma De Mitri, die zich het recht voorbehoud de order al dan niet te aan-
vaarden. Wordt een order niet aanvaard, dan zal de koper hiervan binnen 
acht dagen na ontvangst van de order op de hoogte worden gesteld.
3 - LEVERING EN RISICO-OVERDRACHT
De leveringstermijnen zijn indicatief en gaan in op de datum van ontvangst 
van de order. Een gedeeltelijk afgehandelde order zal nimmer tot betwisting 
van de order kunnen leiden. De minimumaantallen die voor een levering 
gelden hangen samen met het type product en worden door de firma De 
Mitri zelf vastgesteld.
Zendingen komen te allen tijde voor risico van de koper en derhalve kan de 
firma De Mitri nimmer aansprakelijk worden gesteld voor beschadigingen, 
breuken of defecten die tijdens het transport zijn ontstaan. Klachten die niet 
op het transportdocument zijn aangegeven of die niet binnen 8 (acht) dagen 
na de leverdatum zijn ingediend, worden niet in behandeling genomen. Be-
twisting of klachten geven de klant niet het recht de betaling van de goederen 
op te schorten of te weigeren.
4 - EIGENDOMSRECHTEN
De geleverde goederen blijven eigendom van de firma De Mitri tot deze voll-
edig zijn betaald. De koper verplicht zich ertoe alle noodzakelijke maatrege-
len te treffen om het eigendomsrecht op de producten van de firma De Mitri 
te beschermen. Het eigendomsrecht is op geen enkele wijze van invloed op 
de risicooverdracht als bedoeld onder punt 3.
5 - RETOURZENDINGEN
Goederen mogen uitsluitend retour worden gezonden na uitdrukkelijke 
schriftelijke toestemming van de firma De Mitri. Door toestemming te geven 
om goederen retour te zenden, erkent de firma De Mitri niet automatisch 
dat de goederen niet-conform de order zijn, noch betekent dit dat de bi-
jbehorende geldwaarde geheel of gedeeltelijk wordt teruggestort. Vertonen 
de teruggenomen goederen geen gebreken, dan zullen alle door de firma 
De Mitri voor de terugname en retourzending gemaakte kosten geheel voor 
rekening van de klant komen.
6 - OVERMACHT
In het geval van onvoorziene gebeurtenissen of overmacht, zoals de staat van 
oorlog of mobilisatie, stakingen, werkonderbrekingen, terroristische aansla-
gen, bedrijfssluitingen, het ontbreken van grondstoffen of een uitzonderlijke 
prijsstijging hiervan, vertragingen met of het niet beschikbaar zijn van trans-
portmiddelen, wisselkoersschommelingen in relatie tot landen waar leveran-
ciers gevestigd zijn en alle andere beletselen waardoor de aansprakelijk-
heid komt te vervallen, kan de firma De Mitri nimmer aansprakelijk worden 
gesteld op grond van het niet nakomen van contractuele verplichtingen en 
kan zij van rechtswege alle verplichtingen ten aanzien van de door haar 
toegezegde leveringen geheel of ten dele opschorten of annuleren. De voll-
edige of gedeeltelijke annulering of opschorting van de verplichtingen met 
betrekking tot de overeengekomen leveringen op grond van de voornoemde 
redenen, ontslaat de koper niet van de verplichting de reeds ontvangen ma-
terialen te aanvaarden en te betalen.
7 - BETALING
Betalingen moeten verplicht worden voldaan met inachtneming van de op de 
factuur vermelde voorwaarden.
Ongeacht het type betaling, wordt deze geacht te zijn voldaan op het mo-
ment dat het op de factuur vermelde bedrag volledig en definitief is ontvan-
gen door de firma De Mitri. Bij te late betaling is de koper de firma De Mitri 
de wettelijke rente verschuldigd. De wettelijke rente wordt gerekend vanaf 
de datum waarop de op de factuur vermelde betalingstermijn is verstreken. 
Wordt met een wissel betaald, dan komen de bijkomende kosten voor reken-
ing van de koper. Blijft de betaling in zijn verschillende vormen achterwege, 
dan is de koper verplicht de firma De Mitri de bankkosten, de protestkosten 
en de eventuele overige kosten te vergoeden.
8 - BELASTINGEN EN HEFFINGEN
Alle belastingen en heffingen, waaronder de btw, de zegelbelasting en-
zovoorts, alsmede alle overige fiscale lasten, ook als deze tijdens de levering 
verschuldigd blijken te zijn, komen ten laste van de koper.
9 - GESCHILLEN
Geschillen worden uitsluitend voorgelegd aan de rechtbank van Bergamo, 
Italië, die in dezen als enige bevoegd is.
10 - BIJZONDERE VOORWAARDEN
De in de voorgaande paragrafen beschreven verkoopvoorwaarden zijn van 
toepassing, tenzij schriftelijk anders is vastgelegd.
11 - ALLEENRECHT
De afbeeldingen van de producten en de bijbehorende teksten zijn de ex-
clusieve eigendom van de firma De Mitri. Het is ten strengste verboden deze 
catalogus, hetzij geheel, hetzij ten dele, te reproduceren.

Garantie
De firma De Mitri garandeert haar klanten, conform de technische rappor-
ten die naast de tekeningen worden weergegeven, dat zij gebruikmaakt van 
materialen van uitstekende kwaliteit en dat zij haar producten volgens de 
regels van goed vakmanschap vervaardigt. Desondanks kan zij geen ga-
ranties bieden ten aanzien van de bestandheid tegen corrosie, omdat bij het 
contact met het pleisterwerk, dat over chemische en fysische eigenschappen 
beschikt die bij haar niet bekend zijn, een reactie kan optreden met het door 
haar gebruikte materiaal. Derhalve stelt de firma De Mitri aan haar klanten 
gratis monsters ter beschikking voor het uitvoeren van compatibiliteitsproev-
en. Voorts beveelt zij aan de producten op te slaan op een beschutte, droge 
en goed
geventileerde plaats.

Toleranties
Op de diktetoleranties zijn de UNI-normen van toepassing. Voor de profielaf-
metingen gelden interne oleranties.

1 - PRÉAMBULE
Ces conditions de vente s’appliquent à toutes les ventes de produits réalisées 
par l’entreprise De Mitri, qu’il s’agisse de ventes directes ou de transactions 
faisant appel à des intermédiaires ; toute modification apportée à ces condi-
tions de vente doit faire l’objet d’un accord écrit entre les parties (De Mitri est 
ci-après dénommée « l’entreprise »).
2 - FOURNITURE DE MATÉRIEL
Les prix sont indiqués en euros et les frais de port ne sont pas inclus. Les 
dimensions sont indiquées en (ml = mètre linéaire – pz. = pièce – mq = m², 
etc.). Toute commande envoyée par l’acheteur ou par un intermédiaire est 
évaluée par l’entreprise qui conserve le droit de l’approuver ou de la rejeté. 
Si la commande n’est pas approuvée, l’acheteur en est informé dans un délai 
de huit jours à compter de la réception de la commande.
3 - LIVRAISON ET TRANSFERT DES RISQUES
Les délais de livraison sont fixés et appliqués à chaque commande à compter 
de la date de réception des marchandises. La décision de rejet d’une com-
mande ne peut donner droit à aucune réclamation.
La quantité minimum de livraison est basée sur le type de produit et convenue 
directement par l’entreprise.
Le transport se fait toujours aux risques de l’acheteur, même si la vente est 
adressée directement au destinataire (porte-à-porte). L’entreprise n’assume 
aucune responsabilité en cas de dommages ou de pertes se produisant pen-
dant le transport des marchandises. L’entreprise n’acceptera pas aucune 
réclamation qui ne
figurerait pas sur le document de transport ou qui aurait été reçue plus de huit 
jours après la date de livraison des marchandises. Le dépôt d’une objection 
ou d’une plainte n’autorise pas le client à suspendre ou à refuser le paiement 
des marchandises.
4 - DROITS DE PROPRIÉTÉ
Les marchandises livrées aux clients restent la propriété de l’entreprise 
jusqu’à réception du paiement intégral des marchandises. L’acheteur con-
vient de prendre toutes les mesures nécessaires pour protéger les droits de 
propriété de l’entreprise. Ce droit de propriété ne remet pas en cause d’une 
quelconque manière le transfert des risques portant sur les marchandises tel 
qu’il est écrit à la section 3.
5 - REMBOURSEMENT
Les remboursements ne sont pas acceptés sans autorisation écrite préalable 
de l’entreprise. Une autorisation de remboursement n’implique pas la re-
connaissance d’une quelconque absence de conformité des marchandises 
et ne constitue pas nécessairement une accréditation, totale ou partielle, de 
la valeur correspondante. Si le retour des marchandises n’est lié à aucune 
défaillance de celles-ci, tous les frais de retour et d’expédition encourus par 
l’entreprise pendant le retour sont entièrement à la charge de l’acheteur.
6 - CAS DE FORCE MAJEURE
En cas d’événement de force majeure imprévu et prouvé tel que guerre ou 
émeute, grève, lock-out, acte de terrorisme, suspension d’activité, absence 
ou augmentation des matières premières, retard ou absence de moyens de 
transport, variation du taux de change applicable aux pays dans lesquels 
les usines de nos fournisseurs sont installées ou tout autre empêchement in-
dépendant de sa volonté, l’entreprise De Mitri n’est pas responsable d’une 
quelconque violation contractuelle et peut légalement suspendre ou annuler, 
en totalité ou en partie, ce qui a été convenu. Pour les raisons déjà mention-
nées, l’annulation ou la suspension totale ou
partielle ne libère pas l’acheteur de son obligation de payer le matériel déjà 
trié.
7 - PAIEMENT
Les conditions de paiement sont valables et basées sur les conditions in-
diquées sur la facture, quel que soit le moyen de paiement utilisé, jusqu’à 
ce que le montant total indiqué sur la facture soit entièrement et irrévocable-
ment payé à l’entreprise. Tout retard de paiement entraîne l’obligation pour 
l’acheteur de payer à l’entreprise tout intérêt encouru en vertu des conditions 
légales à compter de la date d’échéance mentionnée sur la facture. En cas de 
paiement par lettre de change, tous les frais sont à la charge de l’acheteur 
et, en cas de non-paiement, le débiteur doit rembourser à l’entreprise tous les 
coûts et dépenses engagés.
8 - IMPÔTS
Toutes les taxes, TVA, etc. et autres obligations fiscales sont à la charge de 
l’acheteur.
9 - RÉSOLUTION DES LITIGES
Les parties s’engagent à soumettre tout litige ou réclamation résultant du 
présent Contrat ou lié à celuici à arbitrage en vertu des règles des autorités 
judiciaires de Bergame, à l’exclusion de tout autre juridiction.
Le contrat est régi par le droit de Bergame. Chacune des parties prend à 
sa charge les frais d’avocat et les intérêts associés aux mesures mises en 
oeuvre par l’autre partie pour récupérer les sommes dues en vertu du présent 
Contrat.
10 - CONDITIONS INDIVIDUELLES
Les conditions de vente susmentionnées s’appliquent toujours, sauf accord 
contraire convenu par écrit.
11 - EXCLUSIVITÉ
Les images des produits et les textes cités sont la propriété exclusive de l’entre-
prise. Toute reproduction du présent catalogue est strictement interdite.

Garantie
En vertu des informations techniques fournies avec chaque dessin, De Mitri 
garantit à ses clients l’utilisation de matières premières de qualité optimale 
et garantit que les produits ont été fabriqués conformément aux spécifica-
tions. De Mitri est dans l’incapacité de garantir l’absence de corrosion sur ses 
pièces en raison d’une éventuelle incompatibilité ou réaction imprévue des 
matériaux lorsqu’ils entrent en contact avec des plâtres de composition et de 
propriétés chimiques et physiques inconnues. Pour cette raison, De Mitri met 
à la disposition de ses clients des échantillons gratuits qui leur permettront 
de vérifier la compatibilité des produits. De Mitri recommande également de 
stocker les produits en lieu couvert, sec et bien ventilé.

Tolerances
La qualité de nos produits satisfait aux réglementations définies par UNI 
STANDARS. Des réglementations internes s’appliquent aux dimensions des 
profilés.
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DE MITRI SPONSOR
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